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Usoda evropskih narodov

Razevit ali propad ? — Invazija azijskih narodov? -
Vojna med Evropo in Ameriko? — Odgovori znanih
politikov in umetnikov

(Iz razgovorov nasega londonskega sodelavca)

Al ¢ nikoli se ni toliko razprave
ljalo v vsch dezelah na kontis
nentu, pa tudi na Angleskem
in v Ameriki, o bodo¢nosti

starega kontinenta, kakor danes. Beses
da o »rumeni nevarnosti«, ki jo je nes
ko¢ izrekel bivdi nem3ki cesar Viljem,
je Ze pozabljena, Toda vstal je drug
grorok v osebi profesorja Osvalda
penglerja, ki ni ne diplomat ne polis
tik. Izrekel je sodbo o propadu zapads
nega sveta na podlagi strogo znanstves
nih raziskovanj pojavov propadanja
velikih kulturnih narodov. Zapadni
svet pa je Evropa, in sicer ne samo
v zemljepisnem zmislu, marved veliko
bolj v zmislu moderne kulture in civis
lizacije. Torej smo mi tisti, ki naj ize
ginemo s svetovne pozornice ter izgis
nemo v poplavi invazije barvastih
plemen? Ali je naSa skupna usoda, da
nas bodo premagali bratje nasega
lastnega plemena ter bomo morali od
njih prevzeti coctail, rugby in slednjic¢
$e amerisko civilizacijo?

Ta in sli¢na vpraanja sem o priliki
svojega zadnjeda kroZnega potovanja
po Evropi predlozil znanim pisateljem,
politikom in diplomatom v razmh drs
Zavah. Navajam pred vsem odgovor

Alberta Thomasa,

predsednika Mednarodnega odbora za
delo, ki pojde v kratkem na potovanje
v Vzhodno Azijo. Naslednja izjava
podaja v bistvu nazore:

»Nespametno je, zlasti v politiki,
igrati viogo preroka. Zato se rad od-
povem lej slavi. To pa je mnogo teZje,
kajti ¢lovek, ki je prezivel samo me:
sec dni v Orientu, ne more odgovoritl
na vprasanje,” e bomo vobcie kdaj
razumeli Orientalce.

Trenutno ni mogoce govoriti o ress
ni¢ni nevarnosti. S tem pa Se ni rece:
no, da ne smemo biti oprezni. Vsi smo
interesirani na tem, da ostanejo azij-
ske dezZele kar najdije mirne. Velesile
naj bi vsekakor opustile svojo tradis

cionalno opozicijo ' in zanifevanje
Orientalcev.«
Paul Morand,

avtor knjig »Zivi Buddhae in »New
York«,* ne govori o Orientu in o rus
meni nevarnosti, zato pa tem ved o
Ameriki:

»Evropa naj bi se blizala propadu?
Ne verjamem. Evropa se pomlaja in
culim se srecnega, ker so dobe napred:
ka cloveskega rodu za pisatelja, umet:
nika in filozofa zanimivejse kakor casi
relativnega miru. Lahko se trdi, da je
naSa doba v marsicem sorodna renes
Sansi in po mojem so Evropci, moski
in zenske, postali mnogo zanimivejii.

Amerika nam more dati tehniéno
vzgojo. Ta vpliv bo povzrocil neke
spremembe v naSem Zzivijenju, kar pa
s stali3¢a civilizacije ni nevarno. Ni:
koli se ne bomo zasuinjili stroju. Na-
Sprotno, stroji bodo pod nasim vod:
stvom napravili Zivijenje udobnejie In
prijetnejse.

.Pravijo, da je ameriski vpliv nevas
ren zato, ker vsebuje tendenco poenos
stavijenja, standardiziranja nadega 3ive

* Glej: »Newyorika panoramae, Zis,
knj. 7., str. 433.
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ljenja. Neka mera poenostavijenja je
sicer neizogibna, toda v Evropi zive in
bodo ziveli ljudje, ki imajo dovolj du:
ha, da se izognejo temu vplivu. Tudi,
ce bi se tehnika razvijala tisockrat
hitrejse .in boljse, ne bi s pomodcje
stroja nikdar dosegli naprednejsega
razvoja, ki bi omogocal tvornisko ali
mehanicno proizvodnjo pesmi ali slik.

pa ima svelinja fudi svojo drugo sfran:
politi¢ni in gospodarski vidik,

Dandanes se ¢esto razpravija o moZs
nosti evropsko - ameriskega konflikta.
Mislim, da ta spor ne more ograzati
miru. Organizacija sveta je na trdnih
temeljih, vojna narodov med Evropo
in Ameriko bi bila v naslednjih dve sto
letih komaj mogoca. Vseameriske ali
vseazijske nevarnosti ni. Plemenska
nasprotja ne zadostujejo za stvoritev
enotne fronte, ki bi bila vsem v pogu=
bo. Ali je mogoce govoriti o enotni
fronti latinskih plemen in o vselatinizs
mu, Ce je bila Francija skozi sto in
stoletja v vojni s Spanijo in ¢e Italijani
ne kazejo do Francije ba§ najprijazs
nejsih cuvstev?

Zelo kratko je odgovorila

Ana Pavlova:

»Znacilno dejstvo: V Ameriki pleSe
ves svet, in vendar nimajo Ameriéand
niti ene velike plesalke. To je vse.«

To se pravi, da slavna plesalka nima
glede bodoénosti Amerike pesimistiés
nih misli,

Z grenko ironijo govori italijanski
dramatik

Luigi Pirandello:

Vojna med Evropo in Ameriko? Ni
mogoce presojati, kaj se bo zgodilo v
teku dve sto ali tri sto let. Ne motis
mo svojih sanj z moZnostmi, ki so 3e
tako dalec.«

Claude Anet,

veliki poznavalee azijske duSe, zastos
pa drugo stalisde: >
»Pravijo, da trenutno obstoji med
evropskimi, azijatskimi in ameriskimi
idejami spor. Mogole. Toda ne veru
jem, da gre za nevaren spor, kajti azis
Jatska misel bo mogla zavojevali le
toliko," kolikor bo pridobila evropska
misel v Aziji. Stvari, ki prihajajo iz
Evrope, niso najboljse, kakor tudi ti
ste, ki prihajajo iz Amerike in Azije
niso najslabse. § tem hocem reci, da
je vedno obstojala nekaksna dvojnost
vpliva in tako bo tudi ostalo, Seveda

ki pravi o problemu standardizacije
takole:
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sNedvomno se da ugotoviti vpliv
»standardizacije«, toda mi ne smemo
pozabiti, da lahko standardiziramo
ovratnico, ne moremo pa tega dosedi
v poeziji in misljenju. Ne vem, Ce
Americani to zelijo, ¢e pa 7elijo, se jim
ne bo nikoli obneslo, Pesniki, pisatelji,
umetniki in misleci lahko reSijo Evs
ropo dobro ali slabo.

Drugade misli slavni avtor sMadone
v spalnem vozue,

Maurice Decobra

ki sem mu zastavil vpradanje o propas
du zapadnega sveta. Ni se potrudil, da
bi nadel reditev, ampak se je rajdi izs
gubil v lahkem, igravem primeru:

»lmamo stare kamne in jih ljubimo.
To je razlika med Evropo in Ameriko.
Ko jih opazujemo, nas navdajajo »obs
Cutkie, Ce dela Azijec isto, ima svoje
misli. To je vsa razlika med Evropo
in Azijo.«

Tezko je dospeti do kakega zakljuds
ka. Ves svet ima prav! Ne preostane
nam drugega kakor d¢akati na razvoj

Rabindranath Tagore s Svojim sinom
(Zadnja slika indskega pesnika, ki se mudi te dni v Berlinu)
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dogodkov. Kakor je reke! Ze Voltaire:
»Cakati moramo in’ gojiti svoj vrt.«

Rabindranath Tagore
mi je razodel pod palmami v Napoliju:

»Evropa trpi na nevarni bolezni in
noce ozdraveti. Vi vsi ste suinji vasih
strojev in dokler ne razbijete teh ma:
likov, korakate nepreirgoma ¢ez most,
ki se lahko vsak trenutek porusi.«

e\

Umirajoce mesto

V Evropl je Ljeningrad, ¢igar nazadova-
nje 80 Ze nekateri opisovali ter obzalovali.
V Kini pa je Peking, ¢arobno mest, ki ga
je P. Loti ponovno poveliteval. Danes ga
splofno nazivajo smesto mrtveceve, Ko so
nacionalisti zavzeli mesto, si niso bill ni¢
kaj v svesti, da ga bodo mogli obdrzati.
Zategadelj je vlada 1z - Nankinga posiala
nujna povelja. V enem tedou so po vseh
ministrstvih v Pekingu izpraznili arhive in
celo pohistvo, ki je romalo proti jugu z vso
naglico. Ne samo, da je bivia prestolnica
izgubila ves svoj polititni pomen, ampak
tudi niZje uradnistvo je ostalo na cesti. S
svojimi druzinami ter usluZbenci so Steli
nad sto tiso¢ oseb, Kitajzka trgovska zbor-
nica izjavlja, da je danes cetrtina mesdéa-
nov — 1,150.000 prebivalcev — brez sred-
stev za obstanek in da izumirajo. Pogoji
za bitek in Zitek so zadnjih petnajst let ne-
mogocti za mandZurske stanovnike, Stare
palate razpadajo, trava poganja povaod,
Tanek dim ovaja navzoénost ¢loveskih bi-
tij in mislia si: »8e¢ ena uboga para, ki gine
od gladu.« Tri &etrti mesta so na oddajo in
lastniki ponujajo po ulicah naprodaj ne-
precenljive umetnine, druzinske zaklade, da
bi si kupili Zive2a, Vsakdo pa kupuje zgolj
neobhodno potrebne stvari, kajti denarja
nedostaja. Trgovina takisto umira. Mno-
g0 trgoveev si je vzelo Zivljenje, tri tisod
prodajain je zaprtih, kuliji fn nosilniéarji
nimajo nobenega zasluzka. Peking je za-
padel v bolestno spanje, ki naznanja smrt.

B
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RAZISKOV ANJE PUSCAVE GOBI

Sir Aurel Stein se je odpravil na pot 2z
ckspedicijo, ki hole v kitajskem Turkes
stanu raziskati pot, po kateri je v starem
veku pridla svila 1z Kitajske v Evropo. Gre
za podjetje, ki je za znanost silno vazno
in tudi ne brez nevarnosti, Odprava hode
prepotovati nad 9000 km pa ponijih in pes

Kimri

Keltska mladina v Cardiffu, zapadna Ao~
glija, posdilja po radiu mirovnl pozdrav vse-
mu naraséaju nafega planeta med drugim
tudi v kimracini; v istem jeziku so se fi
odzvali Solski otroci v mestu Hobartu na
Tasmaniji, pa tudi iz Zedinjenih drzav ter
iz Avstralije. AngleZi pravijo tej govorici:
Welsh, kar je iz starogermanskega
Walh, Walch, to pa iz keltskega ime-
na Volcae, Ta narod je bil okoli L. 500.
pred Kr. v srednji Nemdéiji sosed Germanov,
zato 8o ti 8 tem imenom oznalevali vsa
keltska plemena. Ko so se Kelti romanizi-
rali, je preel naziv Walh na Romane
(Francoze, Italijane itd.) Danes je nem#ki
naziv Welsch za narode nekoliko manj
v rabi. Tu pa tam znadi: tuj, nerazumlfiv.
Anglosaksi so spocetka imenovali Welsh
vse keltske prastanovalce v Britaniji, ko
pa so0 ti izginill 1z prave Anglije, se je na-
ziv ome)il na prebivalce v Walesu. Saml se
zovejo Kimri, Njih najstarejdi jezikovni
pomniki segajo v 8. stol. po Kr. Slovnico
§0 obdelali Rowland, J. Rhys, Sattler; slo-
var pa Owen, Evans, Denbigh, Camarthen.
Stari jezik obravnava Zeull, Grammati-
ca celtica. Pismenstvo je precej obilno.
Stare pesmi, ki so jih pripisovali napol
bajeslovnim bardom 6, stoletja — Aneurin,
Tatiesin, Llywarch-Hen in Merddin — so
brzkone mnogo mlajdega postanka. ViZek
poezife (1080—1194) pomenijo pevel Meilyr,
Gwalchmai in Dafydd Benfras, NajvecH
pesnik naslednje dobe je bil Dafydd ab Gwi-
Iym (roj. ok, 1340). Poslej je kimrsko pes-
niftvo propadalo. Omenjajo se: Jolo Goch
(14. stol.), Gwilym ap Jeuan Hen (1450,
Dafydd ab Kdmund, Lewis Glyn Cothy,
Jeuan Deulwyn, Sion Tudor, Huw Morris
(% 1709) in osobito Gorouwy Owen (f 1780).
Za najboljfega pesnika v 19. stol. velja Da-
vid Owen (1784-—1841). Med proznimi spisi
se odlikujejo kronike (Tyssilio, Caradawog),
Howelda-jev zakonik, otrodke pripovedke
»Mabinogione¢ in sIstorianc iz 14. in 15. sto-
letja in Elisa Wyuna »>Prividi slepega bar-
da« (1703), ki bi¢ajo nemoralnost svoje do-
be. V novejSem ¢asu je iz8lo za preprosto
ljudstvo dokaj obzornikov tako v Walesu
kakor v Severni Ameriki. Zlasti se je raz-
mahnilo naboZno slovstvo. Z vnemo so se
lotili raziskovanja starejiih prosvetnih raz-
mer v dezeli. Pesnifko proizvodnjo so v po-
¢etku prejinjega stoletja skufali dvigniti z
javnimi nateéaji.

O

Popravi: V zadnji stevilki ¢itaj med
drugim: str. 101 prvi stolpi¢ vrsta 35: pos
sretilo in ne ponesredilo. Stran 102 —
drugi stolrié vrsta 39 in 40: odpadajoles
mu jesenskemu listju, ki bi pokrilo... Str.
112 drugi stolpi¢ vrsta 23: botanién! svet
in ne vrt, -

00O
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Cvetko Golar

Njena prva sluiba —

(Nadaljevanje)

starega beraca, ki ga je poznala

z doma in ki je vefkrat pri njih
prenodil. Burno in veselo ji je zaigralo
srce, kot da je zagledala ljubega prija-
telja.

»Miklavz, ali ste vi,« ga je nagovorila.

»Ali ste bili kaj pri nas, kaj pa je no-
vega, ali so Ze zreli ledniki?«

Vse je hotela vedeti in smejala se je
in ni mislila na to, da je beraé Ze zdavnaj
pozabil nanjo. Gledal jo je neumno in se
Jji rezal in ni vedel, kaj prav za prav hole
od njega. Potem je vzel klobuk z glave
in ga ji pomolil.

»Bav, bave, je debelo zavpil in jezik se
mu je nerodno valil po ustih. Govoriti
ni mogel in je 8 tezavo spravljal le nera-
zumljive glasove iz sebe. Vendar se ga je
Katrica razveselila kot davnegr znanca
iz domade vasi.

»Kaj pa delajo doma, ali so Ze poZelig,
Jje dalje spradevala,

- »Bav, bave, je beraé iznova zatulil in
ji pomahal s klobukom. Katrica je vzela
krono in mu jo vrgla v klobuk.

o0 je 3la drugi dan Katrica na
trg po solato, je sreéala na oglu

s |

»Nate, pa povejte doma, da ste me vi-
deli, in vse pozdravite!«

Beral se je z vpitjem zahvaljeval, in
Katrica je gledala za njim in se mu sme-

jala, ko je stopical in skakal po ulicah,
na pol hrom.

»Zbogom, Miklavze, je zavpila za njim.

Ni se ve¢ zmenil za njo in je tudi ni
slifal, vihtel je klobuk v roki in ga po-
molil vsakemu, ki je priSel mimo. 8la je
za njim, da bi ga dohitela in mu narodéila,
naj pozdravi tudi pastirja, ali nenadoma
Je stopil k MiklavZu moz s sabljo in ga
odpeljal s seboj. Solze so oblile Katrico,
zavpila je, da so ljudje zatudeni postali
kraj nje.

»Ali vidite, Miklavza je odpeljal. Po-
magajte!« Smejali so se ji in ji rekli, da
Je prav, ako zapro kmetkega potepuha.

»Kaksna pravica je to, ako vledejo re-
veZas, je mislila reéi Katrica in se je
ihteé¢ obrnila. Najrajii bi stekla za njima
in se postavila za MiklavZa, ki je pridel
od tam, kjer je njena mati, kjer je véasi
pasla in je najlepsi kraj na svetu.

Ko se je vrnila k gospodinji, bi bila
skoro padia v znak,

»Mréna, kje pa si hodila! Kje si se vla-
cila?«

Gospodinja je planila na njo in jo uda-
rila. Zbesnela je, ko je pregledala solato.
Bila je slaba, in denarja ni bilo.

»Kje imag krono %«

»Miklavzu sem jo dala«, je ihtela Ka-
trica in si trla odi. Stradna jeza je pre-
vzela gospodinjo, da je vpila vse dopol-
dne,

Sele pri kosilu se je Katrica razvedrila.
Vsi gospodje so bili prijazni Z njo, in
doktorju Savsu je Sla celo po vino. In
piti je morala Z njim.

»Da ne bos huda na me, saj ves da te
imam rad.« Katrica se je sramovala in
si dolgo ni upala vzeti kupice.

»Primi, sestra, primi, sestra kupicos,
je zapel gospod Rfavs in tréil s Katrico.
Bil je dobre volje in ni zameril knjigo-
vezu, ko ga je ta vprasal, s koliko kmeti
je pil bratovidino. Smejal se je in pobo-
zal Katrico.

»Ali -se me bojis«, je vpradal, ko je
deklica zadrhtela in skodila od njega.

»Saj ne grize, o, gospod doktor Savs je
dober z dekleti, zato ga imajo rade,c je
nekdo opomnil.

»In nosi jim v Zepu roks — dropsa —
kakor sem bral v tistih pesmih ki jih je
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Zo%l neki Studente, fe pristavil knjigo-

vez.

»Da, da, Katrica, le nas se drZi, pa bod
dobro vozila.« Gospod Savs ji je iznova
natoédil kupico in nesel k njenim ustni-
cam, roznim kot najbolj rdeée vino,

V sobo je prihrumela gospodinja in za-
¢ela pripovedovati o potepuhu, ki mu je
dala Katrica krono.

»Vidite, taksdna je, in vi ji celo streZe-
te z vinom, gospod doktor. Jaz bi le rada
poznala tistega potepuha! Ne morem
uganiti, zakaj se toliko ukvarjate s tem
dekletom, saj vidite, da je Ze disto iz-
gubljena.«

»Nikar ne bodite preostri z njo, gospa!
Katrica je Ze pridna puncka, le poglejte,
kako ima moéne roke!«

sNikar je ne hvalite, sami ste rekli,
kako 80 navihana kmecka dekleta.«

»Seveda so, pa Katrica je kljub temu
imenitna punéka. Ali ne, deklicek 7«

Gospodinja je jezno premerila Katri-
co in jo poklicala s seboj.

sHa ha, jo Ze ima! Staro Ze grize, 1ju-
bosumna je, in vi ste krivi, gospod Savs.«

Knjigovez je vstal in poiskal klobuk.
Za njim so se odpravili vsi razen Stu-
denta, ki je zadnji prisel. Katrica se mu
je nasmehnila, in bilo ji je, kot da je z
njim stopil pastir v izbo. Ali ne pojde
z njim na pafo gor skozi gozd na pose-
kano jaso, kjer zore rdefe jagode in se
pase Zivina in se slidi pis¢alka? Sploh je
bila danes Katrica sre¢na. Zjutraj je vi-
dela MiklavZa, in kos domade vasi je bil
z njim, oh, saj je spal pri njih in je di-
Sal po senu, ki ga je ¢ sama susila na
travniku. In zdaj je na pasi z mladim,
veselim fantom. In Katrica se je smeja-
la in je bila rdefa, in vse je plesalo okoli
nje. Mize in stoli so se vrteli, krozniki so
poskakovali —lop — je padel eden na
tla.

sKriZzana nebesa, punca je pijanal«

Gospodinja je pridrla v izbo in jo su-
nila v kot.

sMateri te zatoZim, in kroZnik bos tudi
pla¢ala! Oh, predelani moski, da nimajo
pametil«

Katrica se je topo smehljala in je sedla
na stol.

X

Po velerji je takoj legla, ker je bila
utrujena, saj se je nadelala vse popol-
dne, ko jo je gospodinja gnala in podila
po drva in zopet po vode. In vpila je nad
njo, z grdimi priimki jo je obmetavala,
da si je Katrica zatiskala ufesa in be-
zala od nje. Se zdaj jo je bolela glava

in ni mogla pozabiti, kar je slifala po
dnevu. Pri vederji ji je tisti gospod Savs
stiskal roko in bi ji rad nekaj povedal,
pa ga ni utegnila poslusati. Povsod je
bila za njo gospodinja.

»Seveda, z modkimi bi se vladila, pila
bi, potem pa ni.za delo. Zgodaj si za-
¢ela, kmalu bod s potepuhi hodila po
mestnih beznicah. O, kar pojdi, ampak
pri meni ne bos 7«

Vsa je bila zmedana in skoro ji je po-
stalo slabo. Vzela je v roke orglice, in
vse grde in hude misli so 3le od nje, ko
se je spomnila svojega pastirja. Bila je
z njim na padi, zakurila sta ogenj in zi-
dala hiSico.

Rekla sta, da bo njena in bo imela
dvoje oken. Nevede kdaj, je nesla orgli-
ce k ustnicam in dihnila vanje. Zapele
so rahlo in neZno, kot bi jo pozdravila
njena vasica, kot bi se oglasil. gozd in jo
poklical, naj se vrne k njemu.

Zaspala je in je bila v sanjah pri ve-
éerji. Gospodu Savsu je prinesla kos
mesa. Joj, in nenadoma je leZal pred
njim na krozniku Ziv konj.

»Tri sto judov,« je zaklel gospod Savs,
»kaj pa mi nosis to mrho!«

Zasadil je noz v meso, in Zival je po-
skoéila. '
talI-Iipoma je bila na mizi in je zarezge-

a,

»Stran Zeni mrho«, je vpila gospodi-
nja, »na kmete jo peljile

Vsa potna in preplasena se je Katrica
zbudila in je mislila, kaj bi sanje pome-
nile. In ko je zopet zaspala, je bila e
ve;a nemirna in vpila in se jokala v spa-
nju.

V nedeljo popoldne je bila Katrica sa-
ma doma.

Gospodinja se je takoj po kosilu oble-
kla prazniéno. Zidano ruto si je zavezala,
in bila je zelo kosata in Ze cvetoda Zen-
ska, ko je odsla z gospodom Savsom na
lepSe. Tudi njemu je zlikala obleko, ter
je bil postaven gospod, s kratko brado
in drobno palico v roki. Oddahnila se je
Katrica, ko je bila sama. Razlozila je vse
spomine, ki jih je imela od doma, in se
je oblekla, kot bi 8la k masi. In na orgli-
ce je zaigrala in zapela je, kakor na vasi.

Ob nedeljah ni bilo veéerje, zato ni éa-
kala gospodinje. Bila je Ze v postelji,
ko sta se vrnila. Smejala sta se na glas
in ropotala s stoli. Vsa rde¢a in vroda
Je prisla gospodinja v kuhinjo.

»Alil 8¢ ne spi8? Zaspi, jutri mora3 sa-
ma na trg. Saj vidi, da sem bolna.«
Skoro se je zaletavala po kuhinji, vzela
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je dva kozarea in zaprla za seboj. Petje
in smeh se je nekaj ¢asa razlegalo, in
Katrica je zaspala. Duh po vinu ji je
udaril v nos, nekaj bodecega je slo po
njenih licih, ko se je zbudila.

sKatrica, Kafrica, jo je klical moski
glas.«

»Ali ne sligis?«

Spoznala je gospoda Savsa, ki je pri-
tiskal svoja usta k njenim licem in je z
rokami vzdigal rjuho. Katrica je zakri-
¢ala. Tisti trenutek so se odprla vrata,
in gospodinja je stala z lu¢jo na pragu.

»Vidva sta! Tako delata za moiim
hrbtom! Mar#, takoj se mi spravi iz hi-
fie, potepenka !« Za lase jo je potegnila iz
postelje, in vsa se je tresla od togote.

sKar obleci se, pri tej pri¢i gres do-
mov ali te pa dam policajul«

Katrica se je hitela obladiti, Na stolu
je bila Se razgrnjena njena nedeljska
obleka, tudi ¢izmiéki so bili zraven.

»2e vem, oh, da se nisem prej spomni-
la! Na kmete pojdem sluzit. Doma ne
ostanem, saj jih je brez mene dovolj, ko-
ma)j da imajo kruh. In vabili so me Ze,
pri tistem bogatem kmetu bom pasla, eno
ali dve leti. In potem bom dekla, Zela
bom pédenico, krave molzla, Zivini pokla-
dala. Kaksna lepa éreda se pase po hri-
bu za vasjo, same cike in liske, zakaj sem
8la v mesto, kjer je dolgéas in so hu-
dobni ljudje; prav-je, da me je baba
spodila, le zakaj nisem sama usla!l«

Zvezala je obleko v robec in je vstala.
Oddahnila si je, in je pogledala po ku-
hinji. V kotu je stal gospod Savs, bil je
obrnjen proti zidu, in za njim gospodi-
nja, rdeéa in potna, v spodnjem krilu in
golih kipecih rok.

»Oh, gospod doktor, mo&ki ste ¢udni
ljudje. Takole smrkovo dekle, pa vam je
dobro!« PoloZila mu je roko okoli vratu.

_»Saj ni bilo ni&, gospa, zmotil sem se,
kar zazdelo se mi je, da ste vi v postelji.c

»Ali si Ze napravljena?¢

Gospodinja se je naglo obrnila proti
Katrici, ki se je skoro nasmehnila Zalost-
nemu gospodu Savsu.

sLe kar pojdi! Za samo nesrefo si bila
v hi#i, ni¢ veé te nodem pod streho.«

Pozno v noéi je stopila Katrica iz hile.
Nié ni postala na pragu. Obrnila se je v
tisto stran, odkoder so dihali sinji go-
zdovi in prostrana polja. Tekla je iz me-
sta, hitela je, in ni¢ je ni bilo strah ne
nod¢i, ne pijanih krikov, ki so prihajali iz
obcestnih gostiln.

In éim dalje je bila iz mesta, tem bolj
lahko je bilo njeno srce. Ko je zasijala
jutranja zarja, so jo Ze pozdravljali
Skrjancki sredi rosnih polj, in gozdovi so
se odkrivali pred njo.

(Konec)
NG

Ali ]é bil Napoleon
epileptik ?

Napoleonov vnanji mimster Talleyrand
belezi dogodek, ki mu je bil prita v Stras-
bourgu. Po nekem razgovoru = oboZevano
Joselino, ki je delala cesarju toliko skrbi,
ki pa jo je Napoleon tako {iubil‘ da se m
mogel od nje odtrgati, je dobil Napoleon v
navzoinosti Talleyranda fuden napad. >Zvr-
nil se je po tleh.c pripoveduje Talleyrand.
siedal in se valjal. Na ustnicah je imel
pene, Kré ga je drzal kake éetrt ure, Nato
se je cesar dvignil in pol ure pozneje je Ze
bil na poti v Karlsruhe.c

Angleiki zdravnik sir James K. Fowler
raziskuje v posebnem poglaviu svoje knjige
>The Stheniese problem te  boZjastnostl,
Najprej skuia dokazali, da so bili mnogi
geniji »stenikie, 1. j. nadobéutljive osebno-
sti. €ijih izredno nadarjenost velia pripisati
zgolj dejstvu, da so imeli v svojem krvnem
obtoku nenavadno koli¢ino adrenalina, ki
ga izloéajo priobisti

Edina domneva za Napoleonovo boZjast-
nost je Talleyrandova belezka. Toda ali
smemo na podlagi tega opisanega sluaja
smeatrati, da je bil napad res izraz padavi-
ce? Ta napad po Fowlerju 3e ne pomenl
epilepsije, ceprav daje nekoliko sumiti, da
bi utegnil biti boZjasten zaradi pene na
ustnicah. Ce bi pa bil napad izraz prave
padavice, ne bi si bil mogel Napoleon tako
hitro opomoéi in kreniti na pot. Fowler so-
di, da je v preveliki razburjenosti stopilo v
kri prevef adrenalina, kar je labko povzro-
filo od Talleyranda opisani proces. Nadob-
futljivost Napoleona popolnoma zadostuje
z2a razlago opisanega napada in nikdar ni
treba. da bi zaradi te Talleyrandove belei-
ke smatrali Napoleona za boZjastnega ¢lo-
veka,
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Dr. Joze Rus

Odkod ime Kocevje —

Geografija davne preteklosti

imenu »Kolevje« se je pisalo

Ze prav nmogo, vendar nobe-

na razlaga Se ni obveljala, ker

- je vsaka dozivela utemeljene

ugovore. V najnovejSem &asu sta prisla

koCevska znanstvenika J. Obergioll in
P. Jonke na novo pot raziskavanja,

Najprej je prvi I 1919, opozoril na
ime »Uaz« v dokumentu iz 1. 1249, Tega
leta pamred obnavljia koroski vojvoda
Bernard v samostanu pri Kostanjevici
na Dolenjskem ustanovno listino iz le-
ta 1234. in mu daruje med drugim tudi
sapud (az quatuordecim mansoss, pri
(Gaz-u 14 kmetij. Obergfoll sluti v tem
imenu vas Gace (Gatschen) v juinem
delu visoke gorske planote Roga. Temu
nasproti je ugotovil Jonke, da je vas
Gade primeroma novega datuma, ker
je najstarej$i seznam kolevskih vasi v
urbariju iz leta 1574. $e ne pozna, in po-
udaril tudi kmetijstvu neprijazno viSin-
sko lego te vasi (900 m nad morjem),
ki je zaradi tega danes Ze zopet razse-
liena. Mesto tega postavlia Jonke pra-
vilno trditev, da smemo naseljene Kra-
je srednjega veka iskati edino v Sirokih
dnih kraskih kotlin, torej na Kofevskem
v prvi vrsti v kraSkem podolju RinZe
med Fridrihstanjskim gozdom in kolev-
sko Malo goro (gl. ¢lanek =Kocevje in
KocCevarji« v =Jutru« z dne 3. avgusta
tega leta).

To Jonkejevo temelino misel hofemo
tu Se dalje razpresti, vendar pa docela
v drugo smer, kakor je on poizkusil.
Naiprei holem podkrepiti svoio razla-

RO S podatki o geografiji davne pretek-
losti Dolenjskega Krasa vobCe.

Ogleimo si natanéneje omenjeno la-
tinsko listino iz 1. 1249, (MHK 1816, 19).
Nasteva nam vsega skupaj 21 krajev z
221 kmetijami., Trije kraji se oznadajo
samo po njihovih dotedanjih posestnikih
(smansos, quos habuit Otto, Chunradus,
Ambrosius«). Osem krajnih imen stoji v
zvezi s predlogom »in« (v). To so im«-
na, ki pomenijo Ze obstoie¢a naselja,
kakor Groblie, Brlog itd., in pokrajinsko
ime Ig. Predlog sapud« (pri, poleg) pa
sluzi pri totkah, ki niso naseliene, ka-
kor.so n. pr. cerkve, reke, gore itd.

Nobeno izmed teh krainih imen ne
kaze, da bi bilo v zvezi s kakim vseb-
lljrll imenom, | zaradi tega tudi »apud
(iaze¢ ne moremo smatrati za osebno
ime. Oba danasnja raziskovalca koCev-
ske zgodovine, P. Jonke in GG. Widmer,
hoCeta namre¢ v koCevskem »Festbu-
chu« ime »Gottschees, oziroma prvoi-
no »Gotsche«, spraviti v zvezo z nem-
Skim krstnim imenom Gotsche in Gotz
(Giottfried), ¢es da je bilo prvemu anasusi-
niku tako ime in da se je po njiem ime-
novalo najprej naselje in e le na zad-
nie tudi SirSa pokrajina, oziroma z ime-
nom Gott (Bog). Vendar so te donmeve
malo verjetne, ¢e pomislimo, da se ob
osebnih imenih v dotiCnem dokumentu
rabi dosledno le besedna zveza beez
kakega predloga. Vrhu tega kolevsko
narecje oblike Gotsche za Gottirieda
vob&e ne pozna (Widmer).

Pogled na Kocevje
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Iz nem¥ko zvenelega imena sklzpa
Jonke Se dalie, da so bili kolevski krziji
naseljeni po Nemcih Ze v 13. stoletju, :n
izraza prepric¢anje, da bi moralo danas-
nje koCevsko nems$tvo praznovati ae
600- ampak 700-letnico svojega obsty;a.
Kako pa nas taksno sklepanje na narod-
nostne razmere srednjega veka lahko
vara, nam je pokazal na par lepih pri-
merih ze Fr. Kos (Gradivo).

Jonke je torej Obergfillovo kombina-
cijo z imenom Gafe v Rogu podrl mn
mesto nje postavil nevzdrino t‘ezo o
priimku. Na podlagi gorniih izvajanj pa
moramo, kakor pri ostalih imenih z
sapude«, tudi za »(aze« iskati le kraino
ime, izposojeno iz prirode. Ta trditev se
znacilno ujema z ugotovitvijo A. Ih-
mitza (Gesch. Krains 1 241) in za njim
P. Wolseggeria (Siidmarkkalender 153%9,
55), ki pravi: »Beseda Kotevije (Gott-
schee) pomeni prvotno ne kak naselien
kraj, zaselie ali vas, ampak pokrajino
(Gegend).« Na vodilno, meStansko ra-
selie se je to ime prenesjo pa¢ Sele po
izredni, dokumentirani volji ¢loveka le-
ta 1471. Vsi sosedje, ki so namenjeni na
Ko&evsko, pa naj si bo v katerokoli vas,
pravijo $e danes, da gredo »v Kolevies,
KoZevie v oziem pomenu pa jim je ved-
no le skolevsko mesto«; sli¢na je raba
ge pri mnogih nasih imenih, n. pr. pri
Ribnici, Lozu, Vipavi itd. To neizpnd-
bitno deistvo bi sicer hotela danaSuja
ko&evska historijografija vre¢i med sta-
ro %aro, mi pa ga moramo tu le znova
pod&rtati, ker je edina trdna podlaga, ki
nam more sluZiti ob nadaliniem raziska-
vanju.

Vrnimo se k imenu »Gaze. V sorod-
stvo ga je mogole spraviti edino z ime-
ni Gace in Goce. Goe so znana vas Vv
Vipavi, Gace pa imamo dvoje, Gale v
Rogu smo ze omenili. Druge Gace, da-
nes ponemdéene v Catschach, lezijo ub
Belem jezeru na Koroskem, a se ome-
niajo Ze 1. 1267—68. kot »Chotschows
(Mon. Hist. Duc. Car, Nr. 2930). Ce bi
bile v kostanjeviski darilni listini miSije-
ne korofke Gadle, bi bilo to izreino za-
pisano, kakor je poudarjeno Ze za dva
druga darovana kraja, da leZita na Ko-
roskem. Gre torej za kraj, ki leZi nra
kranjskih tleh. Kraniska je velika, ven-
dar poznei§i obstoj imena Gale na Ko-
evskem nam kaZe, da to ime ‘*udi v
starej§ih Casih tod ni bilo tuje. 'skati
ga moramo torej v prvi vrsti na ko-
Zevskih tleh, in sicer kot ime S$irSe po-
krajine.

Woaolsegger obsega te pokrafine ni mo-
gel doloCiti, G. Widmer pa se postavlia
na komodno stali§Ce, ko trdi, da je pila
Kocevska ob doselitvi Nemcev brez
imena. Ali ljudska duSa doleniskega
Krasa je bila 7e tedaj tako budna in po-
sebno v imenoslovju tako bogata, da je
tak$no mmenje naravnost nesmisemno.
Pomislimo samo, da se nam v ohran;e-
nih listinah prav. one dobe omewajo

pokrajinska imena prav vse !o-

Kaocevska moska narodna nosa

Cevske soseSine: LoZ je zapisan wela
1218, kot »ptovincias, Ribnica L. 1220,
kot scontrata«, daljie je |. 1228. imano-
vana mesto danasnje Bele krajine »re-
gio, quae Metlica diciturs, in konino e
dokazan iz let 1220., 1230. oziroma 1241,
obstoj pokrajinskih unen Dopre-
polie, Bloke in Poliane (nad Kno'po),
imen, katerih pomen je Se danes prav
tako Sirok, kakor je bil tedaj (gl. Kos,
(iradive). Zdaj nam bo pa¢ jasno, da 1e
moralo tudi Kocevsko polje, osiz2dnje
podolje koSevskega Krasa. imeti 7e te-
daj svoje posebno ime, saj brez sloven-
skih naselbin ni bilo niti sto let pozpese,
ko so prisl tja predniki nemskih Koce-
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varjev. Da pa shlifimo to pokrajinsko
ime v imenu =apud Gaze« kostanjeviske
listine, za to imamo posebno tehtne raz-
loge v prometni geografiji tedanjih ca-
SOV.

Kakor drugod, tako smemo tudi nafe
samostane srednjega veka Steti med
glavne vzdrzevatelje tovorega in irgo-
vinskega prometa na vedje daljave. Za-
radi preskrbe soli, olia in vina, kakor
tudi druge inozemske robe, je imel vsak
samostan poseben interes na tem, da so
pota do morja in Italije kolikor mogode
varna. Iz dokumentov vemo, da so do-
bili nasi samostani svoje najbolj adda-
liene posesti po vedini na &rtah, ki ie bil
po njih mogo¢ kar najbolj direkten to-
vorni promet proti zahodu. Tako je
Gomnji grad kultiviral tovorno pot, Ki ¢
drzala preko Kamnika in Tolminskega
v Cedad, a Bistra pri Vrhniki, Sti¢na i
Kostanjevica so imele vsaka svoio di-

rektno pot do Trsta in Kopra. Stiéna re.

naselila zaradi tega v LasCah svojega
infirmarija (zdravnika), pod Slevico je
imela svoj dvorec (Dvorska vas), v Cer-
knici ribi$tvo, na Blokah in v Stud:nein
pri Postojni pa posesti.

Tudi kostanjeviSki samostan je dobil
z zgoraj omenjeno listino iz 1. 1234. ozi-
roma 1249, prosto vsako trgovanje.
Niegova najbolj prema &rta do morja je
drzala po dolini srednje Krke ter dalje
skozi Ribnico in LoZ. Ribnica in LoZ sta
bili tedaj Ze stari kultivirani pokrajini
doleniskega Krasa, zato se je mnajbol;
divji, kulture najbolj potrebni del ko-
stanjeviSkega pota skréil na primeroma
kratko razdalio od srednje Krke do
Ribnice. Vstop do tega dela pota, ki je
bil pri Kolevarjih Se do nedavna znan
pod imenom »Weinwege, je bil nad
srednjo Krko oznalen po dveh starin-
skih gradovih, Stari Soteski in Rozeku.
Na zahodni strani gozdnatega Roga tja
do ribniSke Male gore pa leZijo okoli
Starega loga (402 m) in Poloma (396 m)
pod juZnim robom Suhe krajine (Hinje
537 m) nizjii kraSki predeli, ki so bili
pred prihodom nemskih Kolonistov
menda izmed vseh najgosteie naselje-
ni (prim. Stevilna slovenska kraina ime-
na). In v tem kraju se nam zdi, da
smemo iskati onih 14 kmetij, ki jih je
bil prejel kostanjeviSki samostan v dar
z oznamenilom, da leZijo »apud Gaze,
blizu Kocevskega polia.

Preidimo k jezikoslovnemu razmotri-
vanju. Kaj naj pomeni ime Gaz kot kra-
jevni pojem? Na to vpraSanje naidemo
indirekten odgovor v imenoslovni &rti-

cl, ki Jo Je dal L. Pintar o vipavskil
Gocah (LMK 1909, 127). Pri razlagi
(Go¢ namre¢ podstavlia Pintar koreni-
ko »gatj«, ki pomeni v staroslovens&ini
isto kakor zagraja, jez, zagata. Zdaj pa
pomislimo na krasko *kotlino Ribnisko-
koCevskega polja. Na viSe leZzeto Rib-
nico ni moglo imeti nobeno geografsko
svoistvo niZjega koCevskega dela tolik
vpliv, kakor ga je imela kraska gorska
prepona, ki lo¢i kolevsko dno od bliz-
nje Kolpe.-Ta prepona viSjega kratkega
sveta zastavlja zaradi nezadostnih po-
ziralnikov ob deZeviu vodne mnoZine
Ribnice in Kotevia v jezero, ki ima 3e
danes juzno od kolevskega mesta osem
kilometrov dolZine, ki pa je nekdaj s
svojimi  vodnimi zastavami ograZalo

Kocevska Zenska narodna nosa

vselej tudi celo Ribnico. Zato ni Eudno,
da je slovensko starinsko prebivalstvo
imenovalo vso pokrajino v spodnjem
delu tega kraSkega povodja kratko
Gat, oziroma, ker je ste mehak, Gatj
(apud Gaz). (Tudi GaZe na Belem je-
zeru so dobile svoje ime po velikem
plazu hribinskega drobirja, ki je zaga-
til gornji del jezera tako na ozko, da je
Clovek mogel tam jezero premostiti.)
Ime Gaz, ki imamo v njem ohranjeno
Se Cisto staroslovensko koreniko brez
kake priponke, stopi po l. 1249, v ozad-
je in se v tej obliki ne prikaze ve&. Da,
iz prve naslednje listine 1. 1339., ki go-
vori o ustanovitvi kaplaniie pri novi
cerkvi sv. Jerneja, bi se dalo pritako-
vati, da bo izginila vsaka sled teza imne-
na. Posest grofov Ortenburgov se nam-
re¢ tu imenuje svilla in Moswald« pac
po prirodi tal, ki so jih nasli doseljenci
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(paralelna slovenska oblika za to irme
je Creta, mocvirna tla v gozdu).
*Mooswald« je tvorba duha nemskih
kolonistov, »(Gaze« pa slovenskih statin-
cev. Zaradi teza je umljivo, da ie biia
doba, ko je bilo staro ime novim dose-
liencem nepoznano. Spoznali so ga sele
potem, ko so prndli v tesnejSe stike s
slovenskimi sosedi. In tedaj so ga kaj
kmalu povzeli in sprejeli v svoje me-
noslovije, kakor Se mnozico drugih imen.
V drugi ohranjzeni lislini. ki je datirana
. 1363. in je torzj 24 let mlajsa od ouz
prve, stopi namred poleg Pohan Koste-
la, Osilnice in Gotenice prvié na dan
tudi ime »Gotsche«. »Ako se mesto Ko-
Cevje danes tako imenuje in ne Moos-
wald, ... potem je moralo starejSe ime
izpodriniti mlajSega, ne pa ob-atno, ka-
kor se rado poudarja,« tako piSe k te-
mu vprasanju tudi P. Jonke.
Samoglasmk *a¢ staregi imena Gaz
se je, kakor vidimo, preobrazil v »oe,
Ime Gotsche pa je tudi »o pravilih
nemskega naglasovanja imelo Se naglas
na prvem zlogu (prim. vipavske Goce).
To prizna tudi G. Widmer, v Skripce pa
pride ob vprasanju, zakaj se pravi da-
nes Gottschée in ne ved Gattschee. Ze
l. 1386. in pozneje na mestnem pedatu
iz 1. 1471. najdemo pri inalicah pisave
tega imena, Gotsew oziroma Kotschew,

priponko, ki kaZe, da se je naglas pre-
selil na drugt zlog.

Ti obliki je treba smatrati za prehod
od »Gotsches do »Gottschees, vkljub
temu ju Jonke in Widmer kratko pre-
skoCita; prehod od enega »e« na dva
prebredeta na ta nalin. da spravljata
zadnji del imena v zvezo 2z imenom
sSee« (jezero). V slovenséini pa to pre-
oblikovanje ni nobena stvarna. ne je-
zikovna nemoZnost, kakor bi trdil P.
Jonke. Priponka s-evje« daje vsakemu
slovenskemu samostalniku pomen zbor-
nega imena (prim. grmiCevije, lestevije,
kocevie, ladjevie, vejevie).

V dokumentu iz I. 1363. je vseh pet
zupnij, Godle, Poljane, Kostel, Osilnica
in Gotenica, oznalenih izreno $e kot
sterritoriax, ki so si koordinirana, ena-
kovredna. S stopnjevanjem svojega
imena v (Godevje, Hocevije oziroma Ko-
Cevje pa se je ime Gole naenkrat dvig-
nilo nad ostale sosede in jih s svojim
razSirjenim pomenom prekrilo skoro
popolnoma. Slovenski starinci so s tem
na naileps$i nadin poimenovali novo, ne-
primerno veljo zagato ant'ooozeograf-
skega znataia, ki obsega preko 800 km'
in ki se je v njej mogel pred Sesto leti
naseliti in ohraniti do danes narodic
nemskih Kolevarjev.

SEND

Tizianov muzej v Furlaniji

O priliki proslave 450, letnice rojstva velikega beneskega slikarja Tizi
ana Vecellia bodo spremenili njegovo rojstno hiso v Pieve di Cadore v
muzej, kjer bodo shranjeni vsi dokumenti, ki se nanasajo na njegovo osebo.
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— V sluzbi

d 1. do 4. avgusta se bo vriil v
Ljubljani kongres slovanskih gas
silcev, ki bo mogoina manites
stacija slovanskega in jugossos
venskega gasilskega dela in njegove pos
Zrtvovalnosti,

Ce se ozremo nekoliko v zgodovino dos
mucega gasilskega gibanja, vidimo, da jJe
gasilstvo v nasih krajih doseglo organiza»
toricm visek L 1919, ko je ravnatel)
ljubljanskega vojaskega wurada, pokoJm
Franc Barfe zdruzil obe vrhovni gasilskl
organizaciji, Slovensko dezelno zvezo pros
stovolinih gasilskih drustev na Kranjskem
in Zvezo slovenskih prostovoljnih gasils
skih drustev na Spodnjem Stajerskem. To
drustvo je razsirilo svoj delokrog tudi na
Prekmurje, nakar so se pridruZila organis
zaciji Se gasilska druStva v Celju, Marts
boru in Ptuju.

Na ustanovnem obénem zboru Gasilske
zveze je bil izvoljen za gasilskega staros
sto ravnatelj Barle, po njegovi smrti leta
1926. pa so gasilci postavili na &elo orgas
nizacije gasilskega organizatorja in prvos
boritelja  gasilskega gibanja na Slovens
skem, Josipa Turka. Pod ekriliem Gasils
ske zveze se je ustanoyila organizacija
»Samopomot«, ki skrbi za ponesredene
gasilce. Doslej je izplacala niih dedifem
7e 422000 Din posmrtnin,  Danes é&teje
Gasilska zveza 39 up. 675 vélanjenih drus
Stev in 22000 rednih &lanov.

*

Clavek. ki je prvi sizumile ogeni, je
storil nedvomno veliko dobroto élove-
stvin, ni =6 na zavedal. da mn ho ogenj
ograzal zivljenje in imetje. Ze najsta-
reidi kulturni narodi =0 se sku&ali za-
varovati pred unituinto silo diviega
ognienega elementa. Kitaici 8o #Ze v
davni dobi uvedli zakon. ki ie Zigosal
za zlocinea vsakega, ki ni prisel ob po-
zaru svojemu bliznjemu na pomod, Ved
sto let pred Kristusom so poznali na-
prave za gazenje Grki, v Rimu pa je
hilo za vlade cesarja Avgusta gasilstvo
tako razvito, da se lahko primerja or-
ganiziranemu gasilstvu. § polomom sta-
rega Kulturnega sveta in med preselje-
vaniem narodov pa go te pridohitve iz-
ginile. Ljudje so se jeli naseljevati v
mestih z ozkimi ulicami. Postavijali so
lesene hike in jih krili s slamo. Tako
ie zgodovina srednjega veka in starej-
se dobe polna ogromnih poZarov. Sele

kKonec 14 stoletja je mesto Avgsburg '

prenavedalo kritie hiz « slamo.
Temeljit preobrat v boju zaper ngenij

pa fe nastopil Sele, Ko je zlatar Anton

Platner 1. 1518. v Avgsburgu zgradil

bliznjega —

prvo brizgalno. In vendar je moralo
miniti Se dve =to let, preden so izna&li
cev za brizgunje vode. In %e novih dve
sto let, preden so se gasilci vojusko
organizirali.

Precej dale¢ sta prila v tem pogle-
du Francija in Neméija. V Drazdanah
80 imeli gasilci ze 1. 1686 redne vaje,
Hamburg pa uniformirane gasilce le-
ta 1750. Prva prostovoljna gasilska or-
ganizacija pa je bila ustanovljena le-
ta 1846. Vse evropske dezele so naglo
sledile temu primeru,

V nadi dobi, ko zahtevajo tehniéne
in druge okoliZfine mnogo veéjo vesdi-
no v omejevanju pozarov, se je tudi ga-
silstvo mocno izpopolnilo Gasilstvo ni
ved-postranska organizacija. V velikih-
mestih najdemo na uliénih vogalih tele-
fonske naprave za obveifanje o poza-
rih. V novejiem ¢asu so te naprave iz-
popolnili z aparatom. ki fotografira
osebo, ki javi pozar. Drugod, kier Zive
liudje %e v napol patriarhali¢nih raz-
merah, vr& dolZnost naznanjevalea
ognja fuvar na posebnem stolpu. Par
sekund po alarmu =0 egnjegasci ze
pripravljeni. In v par minutah so Ze
na kraju pozara z motornimi brizgalna-
mi, ki medejo mogodne vodne curke v
ognieno morje. Ognjegasci vdirajo v
poslopje, prislanjajo lestve in razgri-
niajo v sludaju potrebe ponjave, da se
morejo resiti fudi oni, ki so ohkoljeni
od plamenov ter so primorani skociti
skozi okna.

Koliko morajo pretrpeti gasilei v
sluzbi za Zivlienie in imetek bliznie-
ga! V novejiem éasu je gasileu olajia-
no teznvno delo z zaifito pred vrodi-
no in dimom. Obleke iz azhesta, pokri-
vala zoper dim in naprave za kisik
omogodajo gasilen, da se more nepo-
sredno priblizati ognju.

Dnanes je gasilstvo tako organizira-
no. da se zdi kakor da bi bil #lovek po-
polnoma varen pred ognjem. Toda v
resnici je drugade Stevilo nozarov ka-
ze, da ie nevarnost ognja e vedno
lika. Tehnika, ki je iznasla toliko sred-
stev zoper ogenj, je na drugi strani
ustvarila nedtevilne nove nevarnosti
Bencin, ki Zene sesalko poZarne briz-
galne, ima na vesti neitevilne pozare.
Prav tako elektrika. % hliskovito na-
glico naznani pozar — drugod pa po-
vzrofi s Kratkim stikom strazne ka-
tastrofe.
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S tem pa seveda Ze ni redeno, da se no. Na drugi strani je pa najvefii so-
nevarnost ognja ni omejila. Najveéji vraznik smofrenega gasilstva élovek
gaveznik ognja je nemarnost. Statisti- gam, ki sizgubi glavoe, kakor hitro je
ke pri¢ajo, da so krive treh Cetrtin na strehi rdedi petelin. Popolnoma ne-

Gasilcl v oblekah.iz azbesta

poZarov lahkomiselnost, malomarnost prizadeti gledalci vpijejo festo kakor

in malobriznost. 10 odstotkov poZarov obsedeni in ovirajo redevalno delo. Pre-
povzrodijo samo vroéi likalniki! Ste- bivalei gorede hiSe odpirajo vrata in
vilo pozarov, ki jih zanetijo otroei okna. Tako nastane prepih, ki raz&ir-
brez nadzorstva, je naravnost ogrom- ja ogenj. Skoro vedno se zgodi, da re-

Iz starih dobrih casov: parna brizgalna s konjsko vprego
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Zujejo ljindje, &ijih imetje ie ograZeno,
najbolj nepotrebne stvari. Kako stras-
ne panike nastajajo v dvoranah, gle-

. S ey sposnani

Pri vsej tej nevarnosti je edini po-
moénik gasilec. Strahote bodo‘e vojne
bodo njegovo vlogo e povecale. Cast

Motorni ¢oln za gaSenje poZarov v pristaniskih krajih

dali&®ih, kinematografih In ecerkvah!
0O tem pricéata nedavna poZara lesene
cerkve v Romuniji in ameriike jetnix-
nice.

in priznanje gasilcem, &ifih Zivljenje je
posveleno strogemu izpopolnjevanju
dolznosti in ljubezni do bliZnjega.

Zadnja resitev: skok v ponjavo
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Joseph Kessel

selbina Steje nekaj stoZéastih

ko¢, ki pa so tako razpostavlje-
ne, da uéinkujejo z nepopisno ljubkostjo
podezelja in samote. Ob vznozZju te va-
sice ima svoje imenje Monfreid, ki ga je
kultiviral z veliko ljubeznijo in je tudi
poskrbel, da ga namaka voda. Tukaj po-
¢iva po svojih tveganih in skrivnostnih
podjetjih po etiopski goscavi in med za-
puséenimi otoki Rdedega morja.

Zares ena najprijaznejsih tock sveta.
Tropsko podnebje omiljuje vigina v senci
kavovea in bananovih dreves.. Potodek,
ki mu je sgusar« preusmeril tek s svojo
izkuseno roko, Sumlja skozi veliki vrt. V
zraku kroZijo ogromni jastrebi, svetlika-
Jjoce se papige, kosi, sijote srebrne éap-
lje. Vitki, napol nagi Somalijci se gib-
ljejo med drevesi. Iz vasi se slifi petje
Galasov. .

V somraku se véasi spusti farodej iz
Haraouea z razmrienimi lasmi in mistid-
nimi pogledi v vrt. Prihaja, da prezene
temu ali onemu sluzabniku mrzlico z raz-
beljenim zelezom, s katerim vige bolniku
kriz v peto. Potem leze na zemljo noé s
svojim krasnim spremstvom zvezd in =
juznim krizem. Od ¢asa do ¢asa prodre
do hise tulenje hijen. Monfreid igra stare
pesmi 0 morju na klavirju in med vsa-
kim odmorom pripoveduje fantastiéne
zgodbe, spomine na resni¢ne dozivljaje.
Cim napodi dan, dela Monfreid v svojen:
vrtu ali se sprehaja po divni okolici z
razgaljenim gornjim Zivotom, bos in go-
loglav. Ne boji se ne solneca, ne bodic,
ne ostrega~kamenja.

Samo on je mogel aranzirati ta izredni
vecer, ko smo brez nadzorstva in brez
mask mogli dotekniti predmet nadega
raziskovanja,

Tretji dan po nasem prihodu smo vi-
deli, kako se je pred teraso pojavila sta-
ra Zenska. Zavita v cunje, vsa naguba-
na in skljuéena je ¢epela na robu veselo
Zzuboreéega potoka. Cakala je s potrpez-
ljivostjo, ki se je zdela neizérpna. Pri-
blizala se ji je mldjSa moéna Zenska in
sedla molée k nji. Potem so se ustavili
pri njiju trije moski z razdirjenimi nos-
nicami in debelimi rdedimi ustnicami.
Prisli so Se drugi moski in Zenske. Mon-

freid si je prizadeval vzbuditi videz, da

akih deset kilometrov od Ha-
rarja lezi vasica Haraoue. Na-

Suzenjska gostija ——

vsega tega ne vidi. A Ze smo v skupini
spoznali poteze in gibe, ki so bili lastni
vsem, ki smo jih videli v hararski oko-
lici kloniti v jarmu hlapéevstva.

»SuZnji!« je vzkliknil Lablache in ste-
kel po svoj fotografski aparat.

Vprasal sem Monfreida, ki ga nismo
pustili samega ne na njegovih pohodih
¢ez planine, ne na potu skozi struge rde-
¢ih rek: »Kako si storil, da so se zbral:
tukaj?« Ni odgovoril. Samo smechlja!
se je.

Njegovo bistro oko je predtelo goste in
je videlo, da jih je dovolj. Dal nam je
znamenje, naj mu sledimo. Priblizali
smo se skupini. O¢i vseh 80 obvisele na
nas. Se nikoli nisem videl pogledov, ki
bi tako jasno tolmaéili tako elementarno
misel. Samo o¢i mirnih, bojeéih in pasiv-
nih prezvekovalcev lahko izrazijo misel
teh velikih, vrted¢ih se zrenic. Oéitno so
ti ljudje pricakovali od nas vse dobro
ali vse slabo.

Med njimi so bili zelo izmozgani in zelo
debeli, zelo mladi in zelo stari, Starka
Je majala z glavo, moéna ¢rnka je gla-
dila svoje tezke, visete grudi s strasno
Zivalsko ¢utnostjo. Neka druga Zenska s
gladko ostrizenimi lasmi je spominjala
na samico gorile, Velik satan s krasnimi
miSicami in odprtimi usti je nudil sliko
divjosti in naivnosti. Ne!' drugi, ki se je
tresel od mrzlice, se je skusal smejati, da
so mu Sklepetale bele deljusti. Neki otrok
je stal nepremi¢no in je motril na%e bele
obraze z grozo. Vsi, moski in Zenske, so
bili nagi do pasu.

Navzlic vsej raznoli¢nosti so si bilt
med seboj stradno podobni. Njih ustnice,
nosovi, nizka ¢ela, njih Zivalska bit se jo
risala tako jasno, kakor je nekoé Zelezo
Zigosalo kaznence. Od rodu do rodu so
bili predniki teh nesreénikov ujetniki,
Rezerva éloveske Zivine. Mo&ki za dela,
Zenske za naslado zmagovalcev, ki so s
triumfalnim krikom pozigali wvasi in
gnali pred sehoj v divji mesanici vse, kar
80 zajeli — crede in prebivalce.

Monfreid je spregovoril Z njimi par
besed, ki jih nismo rasumeli. Plamen
skoro nedloveske hotnosti se je nenado-
ma zasvetil v oéeh vseh. Clovek z mrzli-
co se je nehal tresti. Poteza, kakréne je
zmozna le Zival roparica, je zaigrala krog
usten velikega satana, samica gorile je
izplazila svoj debeli jezik ¢ez mesnate



ustnice, otrok je brusil zobe in celo star-
ka se je dvignila na noge.

Potem je izbruhnil smeh in krik. Vsi
ti brezizrazni, plahi obrazi so se razsirili
v elementarnem, pronicajotem veselju.
Osupli smo motrili te razpuscene divje
sile, ki so dajale celo najbolj uvelim li-
cem nekaj divje otroskega izraza.

Monfreid se je napotil proti stoZéaste-
mu senénemu stogu, ki ga je rabil za ku-
hinjo. Suznji so ga spremljali z radost-
nim tulenjem.

129 —

tem je &lo krvavo, kadeée se, odrezano
in odtrgano meso iz roke v roko...

Starka in otrok, ki sta bila presibka,
da bi se z drugimi trgala za plen, sta vpi-
la in zahtevala svoj deleZ Ko sta se na-
zadnje prerila, nista dobila ni¢ vel.
Vrgla sta se na ¢reva in sta jih slastnu
goltala.

Znodilo se je. Jastrebi-mrhovinarji so
prileteli v naglem letu. Mila svetloba se
je razlila ¢ez drevesa. V vrtu so cepele
skupine in v njih rokah so 8e pokale

—

Joseph Kessel (1), vojaski zdravnik Peyré (2) in porocnik Lablache:Coms
bier (3) s svojim ¢rnim spremstvom

Prisli smo do drevesa, h kateremu je-

bil privezan krasen abesinski vol z grbo
in liri podobnim rogovom. Ze zjutraj
sem bil videl Zival in sem menil, da se je
zatekla in so jo privezali k drevesu, do-
kler se ne javi lastnik. 8e vedno nisem
razumel, kaj se pripravlja ... Nenadoma
pa je stopil Monfreidov kuhar iz stoga
ter izrodil velikemu suinju ogromen ku-
hinjski noZ Suzenj je bil z enim skokom
pri Zivali, ki je jela trepetati in tuliti s
Sibkim glasom. Noz se je zabliskal po-
leg zile dovodnice. ZamiZal sem. Ogla-
sila se je dolga, strasna tozba, potem je
zaSumela mesnata masa in padla na tla.
Prijelo me je, da bi zbezal. Toda prizor,
ki je sledil, je bil tako straden, tako divji,
da me je prikoval na mesto. Suznji so
padli po plenu.

Odrli so kozo v nekaj trenutkih s prsti,
ki so se zdeli oboroZeni s kremplji in po-

kosti, ki 8o jih lomili prsti in krepki
zobje. Praznik se je Sele pricel.

Posta casti umelnike
Slika velikega $panskega slikarja Goye
(1746—1828)



— 130 —

Pod ledom ¢ez severni tecaj

sterdamu, kjer izdelujejo instru-

mente za merjenje teznosti, ki
jih notrcbuje za svoio podmorsko pot
na severni tecaj.

O svoii ekspedlcul v podmornici na
severni teCaj je dal Wilkins Casnikar-
jem zanimiva pojasnila. Podmornica je
bila prej last ameriSke vojne mornari-
ce. Wilkins jo je vzel v najem proti
letni najemnini enega dolarja, kajti po-
polnoma zastonj je Amerika ni hotela
dati.

Na ladji bosta spredaj dva mogolna
zZarometa, Dalje jo bodo opremili z vse-
mi papravami za omilijenje tresenja
aparatov in s potrebnimi sredstvi za
vrtanje in toplienje ledu. Wilkins bo
vzel s seboj goriva za sedem tiso& milj
voznje. Pod vodo bo podmornica lah-
ko vozila z brzino treh vozlov na uro.

Vv podmnrmu bo osemnajst moZ. De-
set moZz posadke iz osem znanstveni-
kov. Med drugimi znani raziskovalec
dr. Sverdrup, mogoce tudi porocnik
Dahl, ki se je svojtas udeleZil polarne
ckspedicije z dr. Sverdrupovim ode-
tom. Poleg znanstvenikov pojde na pot
tudi filmski operater, ki bo snemal pri-
zore.

Wilkins se nadeja, da odrine na pot
prihodnje leto v maju iz Kanade in si-
cer najprej na severne Spitzberge. Dva
meseca bodo proulevali podmornico
pod ledom. Ce se bo pokazalo, da je
¢oln potreben Se naknadnih popravil,
se bo odprava vrnila s Spitzbergov v
Ameriko ter bo podmornico popravila
kakor bodo zahtevala izkustva. Ce pa
se bo pokazalo, da je podmornica v se-
danji obliki kos svoji nalogi, bo Wilkins
takoj nastopil voZnjo Cez severni teCaj
proti Ameriki. V tem primeru upa, da
bo lahko v avgustu 1. 1931, zopet v
New Yorku, in sicer prvi, ki se mu bo
posrecilo najti pod ledom najkrajxo pot
med Florido in Aljasko, Evrupo in se-
verno Azijo.

¥

Ko je nekega majskega jutra 1. 1928,
svet izvedel novico, da je letalo pre-
letelo Severno ledeno morje, je. svet
prvié sliSal imge George Hubert Wil-
kins. V priznanje tega odli¢nega Cina
v letalski stroki — Wilkins je letel z
enostroinim acroplanom tipa Lockhe-

edavno se je mudil kapetan
George Hubert Wilkins v Am-

F

Vega, ki ga je krmil poroénik Eyelson
in je napravil 2200 milj voznie od Poin-
ta Barrowa (Aljaska) na Spitzberge —
je kralj Jurij V. povzdignil Wilkinsa v
plemiSki stan. Pozneje je Wilkins pod-
vzel Se dve uspesni ekspediciii v kra-
je juZnega teaja. Udelezil pa se je tu-
di Zeppelinovega poleta okolu sveta.

Sir Hubert Wilkins in njegova miada
Zena, gledaliska umetnica Suzana
Bennett

Velina Nudi naSe dobe bi pad bila
zadovolina, ¢e bi v vsem svojem Ziv-
lienju dosegla vsaj polovico tega, kar
je dosegel Wilkins zadnji dve leti. In
vendar ni hilo prej$nie Wilkinsovo Ziv=-
lienje ni¢ manj bogato na &inih.

Spomladi 1926 se je napotil Wilkins
s tremi letali v Aljasko. Ceprav ie na-
slednje poletjie preletel kakih 5000. milj,
ko je prevazal zaloge goriva iz Fair-
banksa v Point Barrow — razdalja
med tema toCkama znaSa 530 mili —
se mu ni posrecilo doseéi cilja, ki si
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ga je bil zastavil. (Ti poleti so bili pri-
prava za pravi polet ez Severno le-
deno morje.)

Preletel je petkrat gorovie Endicott
in ugotovil, da je visoko 10.000 Cevljev,
medtem ko so poprej smatrali, da do-
seze jedva polovico te visine. Po ne-
sreci sta se mu dve letali pri pristaja-
nju v Fairbanksu zdrobili. Usoda je
hotela, da je na ta naclin izgubil S3e
tretje letalo, in to ba$ v trenutku, ko
je bilo natovorjeno in se je priprav-
lialo k startu.

Nekateri finan&niki, ki so podpirali
Wilkinsa, so zaradi tega izgubili po-
gum, vendar pa se je Wilkinsu posre-
Cilo namestu njih dobiti nove kapita-
liste. Naslednje leto se je vrnil v Fair-
banks, topot z dvema letaloma Stinso-
novega tipa. Letel je z njima na Point
Barrow in 29, marca je startal s pilo-
tom Eyelsonom na poizvedovalni polet
Cez Severno ledeno morje. Njegov na-
¢rt je bil preleteti 600 milj v severno-
zapadni smeri, potem pa 200 milj v juz-
nem praveu in se potem vrniti K izho-
dis¢ni tolki.

Letalo je Ze imelo za seboj kakih
550 milj v severnozapadnem pravcy,
ko se je pojavil defekt v motorju: Te-
dajci je Wilkins spoznal, da je napocil
trenutek, ko bi se dal v Severnem le-
denem morju dosedi nov Cin drznosti.
Medtem ko je pod seboj gledal ne-
skonéno ledeno puS$avo, si je izbral
pripravno mesto za pristanek. Dal je
Eyvelsonu znamenje, naj se spusti na
tla in je poskrbel vse potrebno za mo-
rebitno nezgodo. Srea pa mu je bila
mila in letalo je pristalo gladko med
plavajoCimi lednimi polii.

Dve uri so trajala popravlialna dela
in Eyelsonu so prsti v ledenem mrazu
tako zmrznili, da so jih morali pozneie
amputirati. Wilkins ie zacel meriti glo-
bino morja in je dognal, da zna%a glo-
hina vode na prostoru, kier je pristalo
letalo, priblizno 3 milje. Led, razmero-
ma nov, pa je bil debel tri Eevlje in pol.
Ko je meril vodo in led, so se na juzni
strani nabrali oblaki, ki so obetali ne-
vihto. Wilkins je zato startal proti Bar-
rowu. Start je bil uspesen, toda po je-
dva deset minut trajajofem letu se je
izkazalo, da mora letalo vnovil pri-
stati. Topot je Eyelson stroj dobro po-
pravil in zopet se je dvignilo letalo z
ledenih tal v smeri proti Barrowu. Ve-
ter, ki ga je imel aeroplan proti sebi,
pa je silno oviral polet. Sredi noCi sta

prisla Wilkins in Eyelson v sneZni vi«
har. Polozaj je bil Se opasnejsi, ko je
stroj nenadoma odpovedal pokori€ino
— izkazalo se je, da je bila izCrpana
zaloga bencina! Sredi arktitne nodi, v
sneznem viharju je sklenil Ben Eyel-
son, ki ga je pozneje doletela tragiCna
smrt v severnozapadni Sibiriji, da pri-
stane tretji¢ tekom enega dneva na le-
du. Topot pa se je letalo razbilo, a ne-
ustraSena letalca sta ostala pri %iv-
lienju.

P2Spot Cez plavajole ledene plosée
ni bil za Wilkinsa ni¢ novega, tudi 100
milj dolga pot mu ni jemala poguma,
saj je vendar prebil svoja u¢na leta v
Arktidi z Vulhjalmusom Stefanssonom
(v letih 1913.—1916.). Temeljito je spo-
znal tehniko polarnega potovanja in
metode, ki prisilijo ¢loveka, da se ne-
omejeno dolgo Casa prezivlia z ribami
In drugo morsko Zivadjo. Imela pa sta
Se dovolj prepeCenca in Cokolade ka-
kor tudi dovoli strojnega olia, ki sta
ga lahko nesla proti obali. Za prvo silo
bi bila morala loviti samo tiulenje, ki bi
iima bili sluZili za prehrano in gorilni
material. Svoje stvari sta transporti-
rala na saneh, ki sta jih bila napravila
iz lesa razbitega letala. Vsako noé sta
spala v sneZenih hiSah, ki jih je bil na-
pravil Wilkins. Slednji¢ sta dosegla
Point Barrow brez posebnih ovir, ¢e-
prav se je Wilkinsu enkrat med po-
toma udrl led in se je do ramen po-
greznil v vodo.

Sir Hubert Wilkins, ¢lan kongresa in
jurist, se je rodil 31. oktobra 1888 v
Juzni Avstraliji in je dozZivel prvo pu-
stoloviCino kot tiskovni fotograf v tur-
Ski armadi za Casa balkanske vojne.
L. 1913. je spremlial kanadsko ekspe-
dicijo na severni tecaj. V letih 1919.—
1925, se je udeleZeval poletov iz An-
glile v Avstralijo. Proti koncu [. 1925,
je spremljal Shackleton-Rowettovo cks-
pedicijo na juZni tetaj in je pozneie
vodil za Britski muzei ekspedicijo, ki
ie dobila po njem naziv Wilkinsove
odprave. Vodila ga je v Awvstralijo in
na avstralske otoke.”

Wilkins ni pustolovski ¢lovek. Nije-
govi nalrti so resno premislieni. Uspe-
he, ki jih doseza. ima pripisati obvla-
danju slehernega poloZaja. Wilkins je
tudi izboren govornik ter piSe zelo po-
budno in poulno. toda neprestani na-
Crti in priprave mu jemliejo Cas za vse
ostalo delo.
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Najbolj demokratiéna ——

ameriSka republika

K stoletnici Uruguaya

Diaz de Solis, ki je L 1512

odkril izliv reke La Plate. Kma-
lu se je razvila srdita borba za posest
te zemlje. Portugalei so 1. 1680. poslali
iz Ria de Janeira ekspedicijo, ki je osno-
vala neposredno na nasprotni strani
Buenos Airesa naselbino Colonio, 8 kate-
ro si je hotela zasigurati oporidée ob La
Plati. Spanski kolonisti v Buenos Airesu
niso ni¢ kaj posebno radi gledali nove
naselbine, vendar so se S8ele decembra
1. 1726. odlodili za energi¢en odpor proti
trdovratnemu prodiranju Portugaleev
ter so ustanovili kakih 200 km juzno-
vzhodno Colonie Montevideo, Tako sta si
tekmeca stopila drug drugemu na vrat,
L. 1777. se Je Spancem posrecilo razde-
jati Colonio in pregnati Portugalce. Spor
pa ni bil s tem Se konéan. Nasprotno, Se
pojacal se je, ko sta razglasili Brazilija
in Argentina svojo neodvisnost. Obe re-
publiki sta na tihem racunali, da se bo-
sta polastili tudi uruguayskega ozemlja.
Od 1. 1811. do 1. 1828, so tudi res divjali
boji za sporno ozemlje in 1. 1828, je Bra-
zilija celo poskusila anektirati dezelo. Ta
korak je popolnoma razumljiv, ée pomi-
slimo, da je S$lo vendar za vazho obvla-
danje izliva La Plate in za posest silno
bogate zemlje.

Slednji¢ se je Uruguayu s pomodjo
AngleZev le posrecilo otresti se jerobov
in zagotoviti si neodvisno in svobodno
mesto, Dne 18. julija 1830 je stopila v
veljavo ustava, ki jo je bil sprejel urug-
vajski kongres Ze 1. 1829. Ustava je bila,
kakor vse konstitucije tedanjih juZno-
amerikih republik, posneta po ustavi
Zedinjenih drZav.

Novi drzavi se je kmalu nudila prilika,
da je preizkusila svoje sile. Prvié se je
morala postaviti po robu vsemogoénemu
argentinskemu diktatorju de Rosasu, ki
je mnagajal wurugvajski samostojnosti
med 1. 1838. in L. 1852. Z nagajivostmi
pa Jje priéel tudi paragvajski diktator
Lopez. In prisla je 8e tretja nadloga —
nasprotja in strankarske borbe med
zcoloradosi= in »blancosi«. Vendar je
bila urugvajska republika Ze tako moc-

ot prvi Evropec je stopil na tla
danadnjega Uruguaya Juan

na, da je tudi ta rovarenja niso mogla
zruditi. Da se to ni zgodilo, gre v nemali
meri hvala zemljepisnemu poloZaju Uru-
guaya.

Ustava, ki jo je dobila urugvajska re-
publika 1. marca 1919, je driavo docela
pomirila, Od 1. 1830, do 1. 1919. so bile
razmere v Urugvayu podobne razrva-
nim prilikam v sosednih drzavah, kjer
80 se borile za vodstvo strankarske klike
in diktatorski pohlepniki. Z novo usta-
vo pa je napravila urugvajska republika
mogoden korak naprej. Danes ne opo-
reka nihe, da je Uruguay najbolj de-
mokratiéna republika - v vsej Ameriki.
Izvriilne moéi pa nima veé samo drzav-
ni predsednik, ki ga kakor poprej voli
ljudstvo samo za dobo &tirih let, ampak
mora oblast deliti -z snarodnim uprav-
nim svetom«, ki Steje devet, tudi od
ljudstva izvoljenih élanov, katerih tro-
jica pa se menja vsaki dve leti. Repu-
blika torej nima veé predsedniSkega na-
mestnika in se v ostalem drZi tudi pre-
izkudenega sistema dveh zbornic. L. 1921,
so dobile tudi zenske volilno pravico.

Na urugvajsko republiko so izmed
vseh drzav Juzne Amerike najbolj vpli-
vale evropske ideje povojne dobe. Kot
prva je uvedla osemurni delavnik: za-
8cita za delavstvo pa je bila izgrajena
tudi po drugih smernicah. Uruguay je
odli¢en élan Drustva narodov v Zenevi.

Po svoji povrSini, ki znasa 187.000
kvadratnih kilometrov, je Uruguay naj-
manjSa  republika  juZnoameriskega
ozemlja. Prebivalstva Steje Se ne cela
dva milijona, okolu 450.000 dus ZzZivi v
prestolnici Montevideu. Republika se ima
zahvaliti 2za svoj gospodarski razvoj
svoji izredno ugodni gospodarski legi in
milemu podnebju. Ozemlje in kvaliteta
tal, vodno bogastvo dezele, zmerna kli-
ma, vse to je ustvarilo pogoje za polje-
delsko in Zivinorejsko dezelo najlistej-
Sega kova. 90% celokupnega izvoza tvo-
rita meso in volna. Tudi pri najslab&i
letini pokrije poljedelstvo in plantaZno
gospodarstvo najmanj lastne potrebe, v
dobrih letinah pa je prebitek pridelkov
tolik, da republika lahko izvaza svoje
zito in druge pridelke. V najnovejsem
¢asu se je razvila vrtna kultura tudi
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vzdolZ obale reke La Plate. Glavni od-
jemalci urugvajskih pridelkov sta Nem-
éija in Anglija. Seveda pa skuSajo tudi
tukaj Zedinjene drZave dobiti premoé.

Predsednik urugvajske republike
dr. Juan Campistegury

Uruguay je Se sredi svojega razvoja.
Po zadnjih dognanjih je Se 809 zemlje,
ki je izvrstna za obdelovanje, neizkori-
8cene za poljedelstvo. Produktivna sila
dezele se torej lahko mogoc¢no dvigne.
Politika sedanje vlade je predvsem
usmerjena na to, da ¢im bolj razsiri pro-
metno mreZo. K temu je pripomogla le-

todnja proslava v precejEnji meri In %e
tembolj, ker je Uruguay s svojim »roz-
nim mestoms Montevideom najpriljublje-
neja drzava v latinski Ameriki.

Duhovno zivljenje se je v Uruguayu
razvilo fele v zadnjih dveh desetletjih,
Se na prelomu stoletja je bilo 50% pre-
bivalstva nepismenih. Mlada urugvaj-
ska knjiZevnost in umetnost sicer ne ta-
jita svojega Spanskega porekla in se celo
tesno veZeta na svojo prvenstveno kul-
turo, vendar pa 8o povsod v javnem Ziv-
ljenju na delu sile, da postavijo to drza-
vico na vodilno mesto v JuZni Ameriki.

Omeniti velja, da je zlasti socialna
zakonodaja Uruguaya zelo velikopotezno
zasnovana., Vsakemu delavcu in prebi-
valeu Uruguaya je meseéno zasiguranih
najmanj 70 pezov mezde in vsakdo, ki
zivi najmanj 15 let v dezeli, je delezen
tudi pravic starostnega zavarovanja,

Program proslave stoletnice Uruguaya
je razdeljen na dva dela. Prvi del, ki
traja do 31. avgusta, je posveden sport-
nim tekmam za svetovno prvenstvo v
nogometu. Pri teh tekmah je Jugosla-
vija dosegla zelo ¢astne in odli¢ne zma-
ge. Drugi del sve¢anosti se zaéne 15, de-
cembra in bo trajal do konca marca
1931. Posveéen bo velikim drzavninm
praznikom, sprejemom tujih misij in slié-
nim prireditvam. "

V Uruguayu 2zivi tudi nekaj jugoslo-
venskih kolonistov. DeZela se jim je ta-
ko prikupila, da jo smatrajo za svojo
drugo domovino.

——GTO

430 m pod morsko gladino

Dva ameriSka ucenjaka, zoolog dr. Wil-
liam Bebe in Ortis Barton, sta se pogrez-
nila v jeklenl krogll v rekordno globino
430 m pod vodo. Ta potapljaski ¢in, ki je
petkrat vedji od dosedanjih globinskih re-
kordov, sta napravila pri otoku Nonsuch,
kjer se je pod Bebejevim vodstvom utapo-
rila Bermudska oceanografska ekspedi-
cija. Teza jeklene krogle, koje notranji
premer znasa 142cm In ki je ved em de-
bela, znada pet stotov. V krogli sta imela
utenjaka kisik in telefonsko zvezo. Kro-
glo so. spustili v popolnoma mirno vodo,
kakih osem km od otoka. Nedvomno je
zaradi nje teze zdrknila navpi¢no navzdol
in dolzina kabla, na katerem je bila pri-
trjena, je resnitno doseZena globina.

Apurat je bll papravijen iz posebno od-
pornegha jekla po navodilih Bartona, & je
papravil naért zanjo sporazumno z dr. Be-
bejera. V globini 430 m je bil vodni pritisk
nad kroglo 652 funtov na kvadratni palec
ali nad 43 atmosfer in teza vode, ki je pri-
tiskala na kroglo, je znadala kakih 3100

tcn, Pritisk vode nl niti najmanj deloval
ra kroglo, kar je Barton sporoé¢il po tele-
fonu, ko je dal v globini 430 m pod mor-
jem povelje, naj ustavijo spusc¢anje. Nje-
gov glas je bil prav razloten in jasen.

V tej globini se solnéna svetloba izgubi;
samo modro vijolicasti 2arkl s konca spek-
truma pronicajo v to globino. Pri 1000 m
globine bi se opazili le e skrajni vijoli¢a-
sti Zarki, v nadaljnji globini 1000 do 1700 m
pa bl tudl ti popolnoma izginili.

Ribe v teh globinah so doslej ujele samo
ekspedicije v globokem morju na ladjah
+Challenger< in »Arcturus«. Bebe jlh je
viovil s posebnimi velikim|l mrezami. Pri
prvem obisku v globini pa nista mogla
utenjaka takoj razlotevati med temi mor-
skimi prebivalci, ki pripadajo onl c¢udni
vrstl, ki Jo je Bebe Ze raziskoval in ki ima
svoj lastnl svetlobni sistem. Ta samoraz-
svetljava obstoji v posebnih pripravah, ki
Jih 8¢ ne poznamo in ki jim moramo iskat{
pojasnila v fe malo raziskanih organskih
kemic¢nih snoveh luciferina in luciferasa.
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b razsulu ogrommega ruske-
ga carstva je nastalo na nek-
danjem njegovem ozemiju pe-
tero samostojnih drzav, od ka-
terih je — razen Poljske— Finska naj-
pomembnejsa, najvecja, ter kulturno in
gospodarsko najmocnejSa. Finska re-
publika meri 388.451 S$tirijaskih km in
se razprostira na vzhodni strani tako
imenovane fenoskandijske kotline. Nie
juzno mejo tvori Finski zaliv, na zapa-
du Botnijski zaliv ter Svedsko-norve-
ska meja. Na severu meji Finska delo-
ma na Norvesko, deloma pa na Sever-
no ledeno morje, na vzhodu pa se deze-
la stika vzdolZz cele meje s Sovjetsko
drZavno zvezo, oziroma z najvecjo se-
stavno drZavo te zveze, z Rusko so-
vietsko federativno socialisticno repu-
bliko. Po svojem obsegu sestoji da-
nasnja Finska iz starega zgodovinskega
ozemlja in iz okraja ob reki Peclengi,
ki ga je Rusija odstopila Finski o pri-
liki mirovnega sklepa 1. 1920.
Zemljepisno ima finska republika
enoten znalaj. Nje obreZje je mocno

Finska

Tornea, mejna reka s Svedsko, Kemi.
Ulea, Kymene in Vuosken, ki se izliva
v Lado3ko jezero. JuZni in srednii del
deZele dosega povpreéno 130 do 200 m

Predsednik finske republike Relander in finska prestolnica Helsingfors

raz&lenjeno, polno otokov, globokih za-
jed in zalivov, glavni znak notranje de-
zele so Stevilna jezera, ki jih Steiejo
do 35.000 in ki-zavzemajo vel kot de-
seti del povrSine vse drZave. lzmed
jezer je najvedie Ladofko, ki pa je na
polovico rusko. Glavne finske reke so:

nadmorske visine, vzhodni del of raz-
vodju med Finsko in Kareliio se dvi-
guje do povpreéne visine 250 do 300 m
in le na laponskem severu dosesain
nekatere toCke visino 1000 m. Dezela
je motno porasia z gozdovi, le na
skrainem severu prevladuie znacaj tun-
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W AR B
»Kmecki stotniks«
vodja lappovcev 'Vihtori Kosola, ki so
ga nasproiniki baje zasfrupili, Slika ga
kaze v tipicni pozi velikega italijans
skega diktatorja

dre. V severnem gozdnem pasu ima
veCino breza, juzZneje pa so ogromni
gozdovi iglastega drevja; v obreZnem
pasu je razSirjen hrast, od ostalih list-
natih dreves pa seZejo proti sredini
deZele na sever Se lipa, brest, jelSa in
javor. Zivalstvo teh gozdov ni preved
raznoliko. Sem pa tja se Se najde los,
jelenov in srn pa na Finskem ni, beli
zajec je razSirjen po vsej drZavi, na-
vadni sivi poliski zajec pa le v nje naj-
juZznejSem delu. V tundrah severmega
dela Zivi volk in severni jelen, domaca
zival Laponcey. Zato pa je ptiia fav=
na, ki zivi ob rekah, jezerih in mod-
virjih, zelo pestra in finsko vodovije je
zelo bogato raznovrstnih Zlahtnih rib.

Na ozemlju finske republike Zivi
okroglo tri in pol milijona prebivalcev.
Po narodnosti jih je pretezna ve&ina
Fincev, na vzhodnem in juZnem obreZ-
ju pa prebiva v strnjenem ozemiju 350
tiso¢ Svedov, ki tvorijo desetino vsega
prebivalstva. Rusov je v drZzavi le
okoli 5000, ker priseljencem iz zadnjih
desetletij pred revolucijo sedania via-
da ni priznala drZavljanstva in so se
morali izseliti, Rusi prebivajo veCinoma
v viborskem okraju ob ruski meji, K
je bil zadnje Case priljublijeno zatolise
vsem politiCnim beguncem, pa tudi za-
r

Pogled na mesiy Turky
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radi bliZine Petrograda ie kil ta okraj
skoro posejan z vilami in hiSa.m mio-
vitejSih slojev. Te naselbine so finski
nacionalisti skoraj popolnoma iztrebil,
kakor porofa o tem ruski pisateli Min-
clov v svojih spominih. Po veri je na
Finskem 98 odst. luterancev in le pol-
drugi odstotek pravoslavnih.

Glavno mesto Finske Helsingi (fved-
sko Helsingiors) ima preko 200.000 pre-
bivalcev, od teh Y4 Svedov in lezi zelo
slikovito na granitnem polotoku ob
Finskem zalivu. Vedja mesta so $e Vi-
borg, Bjorneborg, Wasa, Tammeriors,
Kuopio i. dr. Finci so zelo nadarien in
zdrav narod, ki si je kliub svoji mato-
Stevilnosti stekel Ze visok sloves za-
radi vzorne ureditve Solstva in zdrav-
stva. V sportu je Finska na vsaki med-
narodni prireditvi med prvimi narodi
sveta. Po Stevilu nepismenih pa ie ta-
kisto v prvih vrstah kajti nepismenost
je na Finskem iztrebliena skoro popol-
noma. L. 1923 so nasteli le 0.6 odst.
nepismenih ljiudi, starih nad 15 let.
Poljedelstvo je na Finskem na. visoki
stopnji in se Z njim bavi skoro 70 odst.
vsega prebivalstva: 14 odst, Fincev je
zaposlenib v industriii (predvsem les-
ni, papirni in keramini), 7 odst. pa se
jih Zivi od trgovine.

Finski narod spada po svojemn po-
reklu v skupino finsko-ugrijskih ple-
men in po feziku v uraloaltajsko jezi-
kovno druZino. Razdelien je v dve ple-
meni: Tavaste (na zapadu) in Karelce
(na vzhodu); od  slednjih jih Zivi ne-
kaliko sto tisod v obmocin Sovietske
drZavne zveze, v avtonomm Karelski
republiki. 1z zgodovine Fincev, ki iine-
nujejo svojo drZzavo. Suomi. nam je
znano. da so Ze v starem veku nalega
Stetja Ziveli priblizno na danasujem
ozemlin, Ze Tacit in P*alomej porocara
o narodu Fennov in Phinnov. V krog
zgodovine in evropske kulture so sto-
pili v 12. in 13. stoletiu, ko so Svedi v
treh zaporednih  krizarskih  pobodih
raz8irili po dezeli krs¢anstvo. obznem
pa tudi zavoieval dezelo in politicno
podjarmili finski narod. Odslej ie bila
Finska sestavni del S§vedske kralievi-
ne kot nekaka primogenitura vsako-
kratnega Svedskega prestolonasledni-
ka. KneZevina pa je vodila vedne bo-
je  z rusko aristokratsko republiko
novgorodsko. dokler se nista obe dria-
vi sporazumeli glede mej. Pod kraljem
Gustavom 1. je Skof Micael Agricola
uvedel luteranstvo, ki je Se danes vera
pretezne veline naroda. Po propadu

novgorodske republike je moskovska
Rusija prevzela vodstvo ruske ekspui-
zije ob finskem zalivu in si Ze L. 1721,
v drugi nordijski vojni pod vodstvoin
Petra Velikega osvoijila juzni del Kare-
liile z mestom Viborgom; ez dvajset
let je Rusija razdirila svojo posest ie
dalje proti severu, dokler ni vsa Fin-
ska padla 1. 1809. pod oblast Rusije,

Finski deZelni stanovi so.se pokio-
nili carju Aleksandru [. kot finskenu
velikemu knezu, ki je potrdil stare
svobosCine plemstvu in cerkvi. To sia-
nje je trajalo do 80. let prejinjega sto-
letjia, odslej pa je Rusija postopema
zozevala samostojnost finske drZzave in
j0 z reorganizacijo uprave popoinoma
podredila ruski oblasti. Ta proces je
dokon&al car Nikolaj II. 1. 1899. z zna-
nim februarskim manifestom, ki je fin.
ski deZelni zbor spremenil v ncxako
posvetovalno telo in podredil driavno
upravo ministrstvom v Petrogradu.
[)ve leti kasneje je bila razpu$luna Se
finska voiska. Se prej pa je prisla
poSta in carina pod kompetenco osred-
njih oblasti Ob prvi ruski revoluciji
. 1905., je car nekoliko omilil svo) ma-
nifest, I. 1910. pa se e zopet vrnilo vse
na stari tir Finska ie bila podrejena
ruskim zakonom in ruski upravi, kljub
zivahmm protestom dezelnega zbora in
njegovega predsednika Svinhufvuda. ki
so ga |. 1914, pregnale ruske oblasti v
Sibirijo.

Ob ruski revoluciji 1. 1917. se je ob-
novila Finska samostojnost. vendar je
deZela ostala v zvezi z Rusijo. Umer-
jeni meSCansko-socijalistiCni blok pa je
vztrajal na popolni samostojnosti, zato
je tedanji predsednik ruske zacasne
viade Kerenski razpustil deZelni zbor.
Ker pa se je morala Kerenskega vlada
kmalu umakniti boljiSevikom, so Finci
porabili politi¢ne tezkode v Petrogradu
ter ponovno proglasili samostojnost,
kar je vodilo k boliseviSkemu uporu v
Helsingiorsu Kratki boljiSeviski viadi je
sledila vlada nacionalistov, ki sta io
vzpostavila nemski general grof von
der Goltz in bivs$i carski general ba-
ron Mannerheim s pomocio nemike
vojske in finskih dobrovolicev, ki iim
je poveljeval Mannerheim. Po pokolju
meseca maja v Helsingforsu je bila
strta mo¢ boliSevikov in Nemcem pri-
iazno vlado je prevzel imenovani Svin-
tmivud. Po porazu Nemcije je na Fin-
skem nastopila vlada z mescansko ve-
Cino, ki je I. 1919, izdelala in sprejzia
republikansko ustavo. Pod prejsnjo
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vlado je bil izvolien za finskega veli-
kega kneza nemsSki princ Karl Hesen-
ski, ki pa zavolio propada Nemdije -
koli ni zasedel prestola. Po daljdih
bojih z Rusi so slednji 14. oktobra
1920., prisilieni zaradi teZko® mescan-
ske vojne in tuje intervencije, sklenili
mir s Finsko in ji v mirovmh dolo&bah
priznali popolno samostojnost, odsto-
pivsi ji obenem ozemlie ob reki Pelon-
gi. Po sklepu Drudtva narodov iz ‘eta
1921, so bili Finski prisojeni tudi spor-
ni Alandski otoki, ki jih je Svedska za-
htevala zase.

Tako formirana drZava se j» 7 zna-
no Zilavostio finskega naroda lotila ob-
novitvenega dela in je v kratkem de-
setletiu dosegla presenetliive us)cbe.
Vendar so se levitarski elementi pocasi
zopet zorganizirah in odlodilno vplivali
na drZzavno politiko. Blizina ®usije in
precej jaki domacdi tabor komunistov
in levitarskih socialistov so tirali par-
lamentarno delovanje proti  levici.
Kmetski krifanski nacionalisti so ves
ta Cas z neievolio opazovali premocl
levih strank, ki so se spretno posluze-
vale ustavnih dolotb v svoje namene.
Nejevoljo nacionalistov so podkrepile:

zadnje proticerkvene odredbe syviet-
ske vlade in voditeljem gibanja se je
posrecilo vzdigniti tisoéglave nmoZice
kmetov proti sedanji parlamentarni
vladi. Prodli teden se je napotilo preko
12.000 pristaSev tako zvanega lappov-
skega gibanja na jug, da v prestolaici
poudarijo svoje zahteve. Med voditelji
je opaziti poleg agrarca Viktoria husc-
le in Zupnika Karesa tudi Ze znanega
Svinhufvuda. ki je ze 1. 1918, pripelijal
nemsko pomo& v deZelo in generala
Mannerheima. ki je s svojimi fanatid-
nimi finskimi dobrovolici v krvi in po-
koliih zadusil levitarsko gibanije ob ve-
liki ruski revoluciji.

Vlada se je sprva upirala neparla-
mentarnemu prevratu, ko pa iz nasto-
panje lappovcev postalo ograZajole in
jie priSlo po helsingiorskih ulicah do
neljubih prizorov in nasilnega ohi&n-
navanja nacionalistov proti pristadem
leviCarskega gibanja, se je morala
vdat sili in je podala ostavko. Pred-
sednik republike je poveril sestavo
viade Svinhuivudu, figar kabinet bo
skrajno desniCarski in nacionalen.

Newyorski gasilci imajo ve¢ ladij s posebnimi brizgalnami, ki vriejo v ent
sami minuti na goris¢e 5 kubiénih mefrov vode
(K &lanku »V sluibi bliznjega« str. 125.)
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Junaski poskus uéenjaka

z Londona porolajo o tvega-
nem poskusu, ki ga je na last-
nem telesu izvrsil slavni an-

=9 gleski biolog Haldane. UCenjak
je hotel preizkusiti, kako ulinkuje na
Cloveski organizem strupeni ogliikov
monoksid, od katerega se je zadusilo
Ze toliko ljudi. Odlocil se je, da Zrtvuie
v korist znanosti lastno osebo za po-
skusni objekt.

Neproduino zaprto celico z dvojni-
mi jeklenimi stenami so napolnili z
ogliikovim monoksidom. Tlakomer je
kazal razmerje Kkisika in strupenega
plina v notranjosti celice. Ko je oglji-
kov monoksid napolnil notranj$¢ino do
polovice, so zaceli beleZiti opazovanja.
Haldans je skuSal vtiske svoje zavesti
sproti zapisovati, kar se mu pa ni po-
sreCilo. Sicer ni povsem izgubil zave-
sti, vendar pa ni bil toliko pri moceh,
da bi se mogel v celici orientirati. Ako
je iztegnil roko po papirju, je vselej
segel mimo. Niti toliko mo€i ni imel,
da ‘bi mogel drzati svinnik. Vsa priza-

. devanja, da bi se pogledal v zrcalce, v

katerem je hotel opazovati spremem-
be na obrazu, so se izjalovila, ker je
pal docela izgubil orientacijo. Pojma
»spredaje in »zadaj« sta bila naenkrat
obrnjena in Cut za smeri voble kakor
zalaran. Poskus je trajal skoro celo
uro, potem so ga prekinili.

Dva Haldaneova asistenta sta ves
Cas poskusa od zunaj opazovala dogod-
ke v celici s pomodjo duhovito postav-
lienih zrcal. Razen tega je bil v celici
tudi mikrofon, tako da sta Cula iz no-
tranj$ine tudi vsak glas ali Sum. Pro-
fesor Haldane je bil po poskusu nemalo
iznenaden, Ko je zvedel od asistentov,
kaj vse ie govoril v celici. Bil je nam-
re¢ preprican. da ves ¢as ni niti ¢rh-
nil. Poskus svoijevrstnega ulinka ogliji-
kovega monoksida na CloveSko zavest
je bil vsekako zelo poulen.

Sicer pa pravi profesor Haldane, da
je 7e veckrat preizkusil ulinek raznih
strupenih in polstrupenih plinov na la-
stnem Zivotu. V svoii drzni podietnosti
precej spominja na slavnega odkritelia
kisika, nemskega kemika Scheeleja. Ta

moZ je bil sprva pomoénik v neki lip-

ski lekarni. kier je iz gole radovednosti
preizkufal na sebi najraznovrstnejSe
strupe. Veasi je po vdihavanju strupe-
nih plinov leZal po cele dneve v poste-

lii med Zivljenjem in smrtjo. Med slié-
nimi eksperimenti je neko¢ tudi slu-
Cajno odkril lastnosti kisika, kar je re-
Silo njegovo ime pozablienja. Zaradi
trajnega zastruplienja svojega orga-
nizma je namre¢ prav zgodaj umrl.

V. zgodovini znanosti je zapisanih Se
mnogo primerov, kako so pogumni
raziskovalci neustraSeno tvegali svoje
Zivlienje v iskanju resnice. Znan je he-
roizem velikega holandskega prirodo-
sloveca Swammerdamma, ki nam je pr- °
vi odkril anatomijo ZuZelk. Ta ulenjak
je bil poleg izumitelija drobnogleda
Leuwenhocka med prvimi proucevalci
bakterij, ki jih je zaradi ¢imbolj tognih
dognanj hranil z lastno krvjo.

Med vsemi temi fanatiCnimi apostoli
znanosti pa nedvomno priti¢e prvo me-
sto slavnemu nemskemu higieniku Pet-
tenkoferju, zagrizenemu nasprotniku
bakteriologa Kocha. Ko je Koch odkril

“bacil kolere, je sklenil Pettenkofer za

vsako ceno dokazati. da Kochovi ba-
cili nikakor niso tako nevarni in je v

. ta namen na kozarcu vode poZrl celo

Kulturo bacilov. Ugenjakom je fe da-
nes zagonetka. kako da Pettenkofer ni

obolel po tako junaski podkrepitvi
svojih trditev.
O\
Zdravljenje jetiénih
s petjem

Na nedavnem zborovanju madzZarskih
zdravnikov za jetiko je imel dr. Dalnoky
zanimivo predavanje, v katerem je referi-
ral o tako zvanem Thausinovem postopku,
ki obstojl v tem, da krepi glas jeti¢nika
tako dolgo, dokler ne doseZe glas vidka,
nakar 1zginejo vsl neprijetni znaki bolezni.
Zdravljenje se opira v nacfelu na dejstvo,
da so konice plju¢ ponmavadi primarno og-
njis¢e bolezni. Pri slabo zradfenem prsnem
koSu jeti¢nika se namred ba3 prsni kod ne
soudelezuje dihanja. Posredstvom strokov-
njaikih glasovnih vaj pa zaéne delovati in
se¢ upirati bolezni. BolniSka blagajna v
Hamburgu le¢i tuberkulozne bolnike Ze leta
in leta s Thausingovim postopkom, kajti
pri tej metodi je bolnik ves &as lecenja v
stanju opravljati svoje delo in si zasigu-
rati zasluzek. Predavatelj je povedal tudl
to, da se pri opernih pevcih, ki se morajo
dunevno vezbati v petju, 2¢ nikoli ni prime-
rilo, da bi aktivni operni pevec umrl na po-
sledicah pljuéne tuberkuloze. Posebne uspe-
he zaznamuje omenjena metoda pri naduhl,
kjer so uc¢inki voble tako izvrstni, da se
astmatik popolnoma oprosti svojega zla.
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pofevnem slolpu v Pisi se pri-
poveduje marsikaj, Obie je znano,
da je Pisa eno najstarejiibh in naj-

- lepil italijanskibh mest ob reki
Arno, zapadoo od Firenze in ne dalet od
worja.

Poievni stolp v Pisi je zvonik stolne
cerkve, Sezidan ves iz marmorja ima 8 nad-
stropij in je visok 54 m. Stolp se je Ee
za ¢asa zidave (1174 do 1350.) zalel nagi-

PosSevni stolpi

uapravlija ‘kaj svojevrsten vtis, V vsakem
voditu ¢ilas: >Najlepil razgled po mestu
ima¥ 8 pofevnega stolpa Asinelli, ki so ga
zadeli graditi L 1109, v &tirikotni obliki in
ki se dviga 98 m visoko ter ima 447 stop-
nic in figar pofevnost od tal do vrba znada
1.25 m.c

Asifelli je potemlakem najviiji poSevni
stolp sveta. Drugi poSevni stolp v Bologni
je stavba posebne vrste. Znan je pod ime-

Posevni stolp v Pisi

bati na juZno stran. Ta naklon znaSa danes
Ze 43 m, o se pravi, fe spustif z najviiie
galerije 'k tlom grezilo, dobi3 pri vznoZju
na tleh distantno razliko 4.8 m. PoSevni
slolp spada med redkosti svela in kadar se
govori 0 polSeynih stolpih, mislimo pred-
vsem na stolp v Pisi.

Zakaj? Morda zato, ker je ta stolp naj-
lepdi med vsemi, kar so jih zgradili na ma-
javib tleh in ki so =e tako Zalostno nagnili
na stran. Toda pisanski stolp %e dolgo ni
edini poSevni stolp na svetu. Bologna ja
u. pr. tudi v Italiji in ni tako silno daled
od Pise. Tam sta kar dva po¥evna stolpa,

ki se sklanjala drug proli drugemi, kar

rom Garisenda (ime graditelja) ter visi VI
weltra proti vzhodu in 2,14 m proti jugu. Vi
g0k je 49.6 m. Graditelj stolpa je Zivel okrog
. 1110. Nekoliko niZji je tarlanski stolp v
Tarlann na Tirolskem. (Tarlan bo mogote
komu znan zaradi tarlanca, prav prijetno
te¢e skozi grlo.) Tarlanski stolp (ne vino!)
spada k mali cerkvi, ki so jo zgradili L 157
Sicer je precej nagnien, vendar se ljudie
ne boje, da bi se prevrnil. Sploh je nekaj
posebnega na poZevnih stolpih. Ceprav so
nagnjeni, stoje trdneje od navpilnih stol-
pov, ki znajo ohraniti ravnoteije,

Tudi v Nemé&iji imajo podeven stolp in si-
cer v Frankepsteinu (Slezija). Ta stolp se nl
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vagnil pri zidavi, ampak pozneje pri nekem
potresu, V- Soestu na Weslfalskem pa |o
samo Celada domace cerkve poSevna, stolp
p& je raven, Nekaj podobnega najdemo tudi
pri cerkvi Groslobnitz na  Turindkem, V
Kamenu na Westfalskem imajo tudi stolp,
ki se nagiba Ze ved let. Bili so &azi, ko je
§la njegova slava po svelu v pesmi. Primer-
juli 80 ga celo s pisanskim stolpom, V Nord-
hausenu sta dve cerkvi druga poleg druge.
Zvonik cerkve sv. BlaZia se tako nagiba, da
se 2d1, kakor da bi zdaj pa zdaj padel na
sosedno cerkev. Na Nemikem je najbolj
nagnjen gtolp v Ulmu, ki je tam skoro tako
slaven kakor veliki Miinster. Baje diferira
za 2.090 m. Najbrze bo pa Se kje na svelu
kak pofevni stolp. A kdo bi Jih nadteval,
saj niso nobena posebnost — vsaj za doma-
fine ne — in tudi ne nobena nevarnost
Tudi za pisanski stolp ni opasnosti, &eprav
se vedno bolj nagiba. Najvefja nevarnost pri
pizanskem stolpu je voda, ki pronica feda-

lie bolj v njegove temelje in jih rahlja. Zato
dajejo Halijani pisanskemu stolpu injekeije,
s cementom, ki naj za napravijo trdnejleca
in odpornejiega proti razdevajoti sili vode,
In ta dela kaZe nasa shika,

Poita casti umetnike
Znamenita slika »La Maja«,
delo $panskega slikarja Goye

SE9

Lov na lednike

Po strahoviti nesreti »Titanicac 1. 1912.
80 imele obmorske drZave posvetovanje o
tem, kako bi se v bodote prepreéile takine
uime. Sklenilo se je zgraditi posebne bro-
dove, ki bi pazili na ledene gore ter jih
odrivall. Krstili so jih za »ledne straZnike«.
Strodke nosijo prizadeti narod! sorazmerno
tonaZi, ki obi#no pluje po teh nevarnih pro-

gah. Patrula steje tri kutre (lahke ladje
enojambornice), ki fih je dala Amerika.
Ponavadi krizari en sam kuter, in sicer po
50 dni, nato ga nadomesti drugi. Velika Bri-
tanija sama placuje 30 9 strodkov za to
nadziranje. Odkar se vréi ta cdujelnost, se
ni tréila nobena ladja na plavajodl lednik.

L _ _

Urejuje Ivan PodrZaj. — Izdaja za konzoreij Adolf Ribnikar. — Za »Narodno
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